
2 сентября аппарат Ассоциации корейцев Казахстана 
и сотрудники «Коре ильбо» заехали в обновленный 

Корейский дом. Современный офис в формате Open space 
встретил нас просторным коридором, светлыми кабинетами 

и высокими потолками. 

Александра КИМ

Капитальный ремонт прошёл по инициативе председателя 
АКК Юрия Андреевича Цхая. Благодаря команде Елене Те, депу-

тату маслихата VIII созыва, работа прошла быстро и качественно.
Корейский дом преобразился и готов принимать новых 

гостей. По новому плану в офисе расположились большой 
конференц-зал, расширенная библиотека, небольшая студия 
для съемок контента, кабинеты для руководства и аппарата 
АКК, увеличенный кабинет редакции «Коре ильбо» и студия 
для молодежки.

Теперь в комфортных условиях и работается легче, и газета 
печатается быстрее. Ждем вас по старому адресу в совершенно 
новом офисе: г. Алматы, ул. Гоголя, 2, Корейский дом.

 Республиканская корейская  газета Издается  с 1 марта 1923 года      Выходит один раз в неделю www.koreilbo.com

35 (1983)   5 СЕНТЯБРЯ  2025 ГОДА

ДАЖЕ ВОРОБЕЙ ПЕРЕД СМЕРТЬЮ ЧИРИКАЕТ  / 참새가 죽어도 ‘짹’ 한다ДЛЯ ДЕТЕЙ, ДОСТИГШИХ 12 ЛЕТ 

Instagram Telegram koreilbo.com

고려인·한국사회 
가교 역할

매년 9월 5일은 카자흐스탄에서 ‘민족의 언어의 날’로 기념된다. 
이 날은 130여 개 민족이 어우러져 살아가는 다민족 국가 카자흐스
탄의 정체성을 상징하는 날로, 다양한 언어와 문화에 대한 존중과 공
존의 가치를 되새기는 기회로 여겨진다. 이 기념일은 2017년 10월 31
일 처음 제정되었으며, 2018년부터는 카자흐 언어학과 문학 연구의 
창시자이자 계몽사상가로 평가받는 아흐메트 바이투르수노프의 생
일에 맞춰 9월 5일로 변경되었다. 그는 ‘민족의 스승’이라 불리며 카
자흐 문해 교육과 언어 체계 발전에 지대한 영향을 미친 인물로, 오
늘날 그를 기리는 것은 단지 한 인물을 기념하는 것을 넘어 카자흐스
탄이 지향하는 문화 통합의 방향을 반영한다.

매년 이 날을 기념하여 전국 각지에서는 다양한 형태의 문화·
교육 행사가 열린다. 올해도 받아쓰기 행사, 문학 낭송회, 청소년 
대상 무샤이라(즉흥시 낭송), 아흐메트 바이투르수노프 관련 학술 
세미나 그리고 언어 관련 기사 및 글쓰기 공모전 등이 활발히 진
행되고 있다. 

‘민족의 언어의 날’은 단지 카자흐어만을 강조하는 날이 아니다. 
이는 카자흐스탄을 구성하는 모든 민족의 언어가 동등한 존중을 받
아야 하며, 국가적 정체성과 공동체의 화합이 언어의 다양성 위에 구
축되어야 한다는 메시지를 담고 있다. 언어는 곧 정체성이며 동시에 
다름을 이해하고 포용하는 출발점이다. 

뿌리를 잊지 말자         БУДЬТЕ БЛИЖЕ К ИСТОКАМ

9월 5일, ‘카자흐스탄 민족의 언어의 날’… 공존과 존중의 가치 되새겨

Саммит
ШОС – 2025

Корейский дом вновь открывает двери!
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НОВОСТИ 

Председательство на 2025–2026 гг. 
перешло от Китая к Кыргызстану. Экс‑
перты отмечают, что решения Тяньц‑
зиньского саммита явились логическим 
продолжением астанинских договорён‑
ностей, принятых в Астане в июле про‑
шлого года, а Казахстан продолжает 
играть ключевую роль в укреплении 
стабильности и интеграции региона.

Касым‑Жомарт Токаев принял уча‑
стие в ключевых встречах ШОС. В пер‑
вый день форума Президент Казахстана 
выступил на заседании глав государств 
– членов ШОС. Глава государства 
заявил, что Казахстан поддерживает 
создание центров ШОС по безопасно‑
сти, и предложил создать Офис ШОС 
при МФЦА для инвестпроектов. Также 
Президент Казахстана поддержал ини‑
циативу «Трансалтайский диалог» и 
выразил уверенность, что ШОС может 
стать мировым флагманом ускоренного 
развития искусственного интеллекта.

Выступая на саммите «ШОС плюс» 

1 сентября, Глава государства заявил, 
что в ближайшее время Alatau City по‑
лучит особый статус самостоятельной 
экосистемы:

– Вчера, выступая на саммите Шан‑
хайской организации сотрудничества 
в историческом городе Тяньцзине, я 
заявил о том, что Казахстан поддер‑
живает инициативу Китая о создании 
Глобальной организации по сотруд‑
ничеству в сфере искусственного ин‑
теллекта. В Казахстане принимаются 
системные меры для развития цифровой 
экономики и широкого внедрения тех‑
нологии искусственного интеллекта. 
В этом году в нашей стране запущен 
первый в регионе суперкомпьютер, а 
также открылся Международный центр 
искусственного интеллекта AlemAI. 
Особое внимание мы уделяем проекту 
строительства нового города Alatau 
City, который призван стать мощным 
страновым и региональным центром 
притяжения инноваций, развития 

криптоиндустрии и технологического 
предпринимательства. В этой связи 
Казахстан рассчитывает на тесное 
сотрудничество с китайскими компа‑
ниями. Мы полностью поддерживаем 
подписание сегодняшнего соглаше‑
ния между Казахстаном и China State 
Construction Engineering Corporation. 
Считаю необходимым безотлагательно 
начать строительство. В ближайшее вре‑
мя Alatau City получит особый статус 
самостоятельной экосистемы.

В числе делегатов от Казахстана в 
саммите принял участие и руководи‑
тель Ассоциации корейцев Казахстана 
Юрий Цхай. Напомним, что 12 сентября 
в рамках очередного пленума АКК со‑
стоится закладка камня на месте стро‑
ительства культурно-делового центра 
K-PARK на территории нового города 
Alatau City

По итогам саммита Совет глав 
государств ШОС одобрил Тяньцзинь‑
скую декларацию. В документе закре‑

плены принципы невмешательства во 
внутренние дела, неприменения силы 
и неприятия односторонних санкций. 
Страны подтвердили готовность к со‑
вместной работе в сфере безопасности, 
включая риски, связанные с развитием 
искусственного интеллекта, и выразили 
намерение расширять военное сотруд‑
ничество.

В ходе заседания Совета глав госу‑
дарств – членов ШОС были подписаны 
20 документов. Эксперты отмечают, что 
прошедший саммит – крупнейший по 
масштабу за всю историю ШОС, и его 
итоги свидетельствуют о трансформа‑
ции организации от «дискуссионного 
клуба» к структуре, создающей реаль‑
ные институциональные механизмы 
альянса.

Саммит прошёл под лозунгами 
поддержки многополярного мира, 
устойчивого развития, а также расши‑
рения экономического и культурного 
взаимодействия.

23 сентября Корейская ассоциация международной 
торговли KITA проведет бизнес-миссию с казахстанскими 

предпринимателями в Алматы. Мероприятие пройдет при 
поддержке региональных властей Тэгу и Кёнбука.

Цель мероприятия – укрепление торгово-экономических 
связей и расширение возможностей для международного 
сотрудничества. Южная Корея рассматривает страны СНГ, 
включая Казахстан, как стратегический рынок для своих 
перспективных экспортных компаний. Особенно высок ин‑
терес к регионам, активно развивающим промышленность, 
торговлю и сферу услуг.

В рамках бизнес-миссии в Алматы прибудут предста‑
вители ведущих компаний из городов Тэгу и провинции 
Кёнбук – регионов, известных высоким уровнем технологий, 
инновационным подходом к производству и устойчивыми 
экспортными позициями. Мероприятие пройдет в формате 
B2B-переговоров (Business-to-Business), где казахстанские 
предприниматели получат возможность познакомиться 
с продукцией южнокорейских производителей, обсудить 
условия сотрудничества напрямую с руководителями и 
представителями компаний, найти новых деловых партнё‑
ров и получить актуальную информацию о тенденциях 
корейского рынка.

В первую очередь встреча будет интересна казахстан‑
ским предпринимателям, работающим в сферах, где Южная 

Корея традиционно демонстрирует высокие результаты. 
Это, прежде всего, косметическая индустрия с инновацион‑
ными формулами и экологичными компонентами, машино‑
строение с современным оборудованием и промышленными 
технологиями, медицинские технологии с высокоточным 
диагностическим и терапевтическим оборудованием, а 
также цифровые решения для автоматизации, IT-разработки 
и смарт-технологии.

Благодаря прочным экономическим связям и общему 
интересу к развитию взаимной торговли Казахстан и Ко‑
рея имеют большой потенциал для совместных проектов. 
Участие в бизнес-миссии – это не только возможность за‑
ключить выгодные контракты, но и шаг к долгосрочному 
стратегическому партнёрству.

Дата и время: 23 сентября 2025 г., с 10.00 до 17.00.
Место проведения: 

г. Алматы, ул. Желтоксан, 23 – Resident City hotel.
Регистрация участия по телефону +7 707 297 68 95

или оставьте заявку на официальном сайте:
 kita.rubitime.ru

Количество мест ограничено – рекомендуем зарегистри‑
роваться заранее, чтобы получить возможность встретиться 
с ведущими производителями Южной Кореи и обсудить 
перспективы сотрудничества лично.

Бизнес-миссия для корейских производителей в Алматы

Саммит ШОС – 2025: глобальная повестка,
масштабное участие и роль Казахстана

Саммит Шанхайской 
организации сотрудничества 

(ШОС) прошёл в Тяньцзине 
(КНР) 31 августа – 1 сентября 

2025 года. Это крупнейшее по 
числу участников заседание за 
всю историю организации –  в 
нём приняли участие лидеры 

более 20 стран и представителей 
восьми международных 

организаций.
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СОБЫТИЯ

Александра КИМ

На повестке дня обсуждали три ос‑
новных вопроса: подведение итогов Дня 
корейской культуры, участие АКНЦ в 
праздновании 35-летия Ассоциации ко‑
рейцев Казахстана, подготовка к празд‑
нованию Дня пожилых людей 1 октября. 

По первому вопросу докладчиком 
выступил председатель АКНЦ Андрей 
Шин. Он отметил, что День корейской 
культуры в этом году собрал рекорд‑
ное количество зрителей – свыше пяти 
тысяч человек. Праздник посетили 
сотрудники акимата, представители 
Ассамблеи народа Казахстана и других 
этнокультурных объединений, а также 
жители и гости города.

«День корейской культуры с каж‑

дым годом все больше удивляет своим 
масштабом!», «Столько эмоций после 
праздника! Радует, что в подобных 
мероприятиях участвует и наша мо‑
лодежь», «Каждый год День корейской 
культуры объединяет людей, этносы 
и поколения», – поделились впеча‑
телниями представители творческих 
коллективов.

35-летие Ассоциации корейцев 
Казахстана пройдет совсем скоро. 
Руководство и подразделения АКНЦ 
примут участие в официальной и тор‑
жественной частях мероприятия. Хоры 
и танцевальные коллективы центра уже 
готовят новые номера для концертной 
программы.

День пожилых людей – традици‑
онный праздник для активистов. В 

рамках мероприятия руководство ор‑
ганизовывает праздничный концерт 
и собирает продуктовые корзины для 
нуждающихся. 

В завершение заседания замести‑
тель председателя АКНЦ Дамир Дигай 
отметил и достижения молодежного 
крыла. В августе молодежка провела 
ряд культурных мероприятий и приняла 
участие в волонтерских акциях. Среди 
них: дружеский матч в Центре поддерж‑

ки детей № 1 в рамках празднования 
30-летия АНК и 30-летия Конституции 
Республики Казахстан, а также кулинар‑
ные мастер-классы совместно с сетью 
корейских магазинов CU.

Члены правления АКНЦ подвели 
итоги уходящего месяца и уже наметили 
планы на сентябрь. В связи с началом 
учебного года активистов ожидает 
большая работа и множество интерес‑
ных проектов.

C 5 по 11 августа прошел 3-й поток 
ежегодного лагеря от Агентства по 

делам зарубежных корейцев OKFriends. 
Программа 2025 года проходила с 

июня по август, включая 6 потоков для 
подростков (15–18 лет) и 3 потока для 
молодёжи (18–25 лет). Организаторы 
обеспечивали поддержку – перелёт, 

проживание, питание, транспорт и 
страховку. В прошлом году я уже 

делилась впечатлениями от поездки, 
теперь хочу подчеркнуть, как 

повторный опыт обогатил мой взгляд 
на Корею.

Анастасия КИМ

Август 2025 года ознаменовал собой 
80-летие освобождения Кореи (광복절). 
Данное событие имеет особый смысл 
для корейцев, поэтому на протяжении 
всего лагеря мы так или иначе отсыла‑
лись к этой теме. 

День  1-й
Все по классике, южнокорейский лет‑

ний зной. Влажный воздух, который не 
дает легко дышать, встретил нас сразу 
после выхода из аэропорта.  

В первый день лагеря обычно 
можно заметить много уставших, но 
радостных лиц. Программа предус‑
матривает возможность приехать 
заранее или остаться после лагеря на 
какое-то время с возможностью само‑
му посмотреть Корею или посетить 
родственников. Тем не менее те, кто 
решается приехать к самому началу, 
обычно сталкиваются с джетлагом, 
или синдромом смены часового пояса. 
Нас расселили по номерам и провели 
Ice breaking-встречу, с которой тради‑
ционно начинается лагерь. Она преду- 
сматривает знакомство участников  
с командой и друг с другом, игры на 
сближение, общение в непринуждён‑
ной атмосфере.

День  2-й
Утро началось с торжественной 

церемонии открытия – события, еже‑
годно собирающего почётных гостей 
из Агентства по делам зарубежных 
корейцев. Нам показали видео о жизни 
этнических корейцев и их непрекраща‑
ющемся стремлении к свободе и расска‑
зали подробнее про лагерь.

Далее шел мини-тур по Сеулу. 
Нас повезли в деревню Пукхчон, где 
провели мастер-класс по корейскому 
плетению узлов мэдып. Шел дождь, но 
это не остановило нас от выбранного 
маршрута. Мы прошлись по улочкам 
Мендона, зашли в фотобудку, поели 
местной еды и окончили день шо‑
пингом.

 
День  3-й
В этот день нужно было встать по‑

раньше, чтобы собрать чемоданы, так 
как вечером нас ждала долгая дорога 
в город Чунчхон. Утро же прошло под 
знаком знаний – лекции на трёх языках: 
русском, корейском и английском.

Участников на русском языке вдох‑
новляли:

Елена Пак – директор онлайн-школы 

корейского языка HANI, член прав‑
ления KGN, партнёр Event Lab. Она 
рассказала о жизни в Корее – о том, 
как её взгляд на «идеальную» Корею 
изменился после адаптации.

Влада Мун – студентка Сеульского 
национального университета и со‑
трудница Samsung. Спикер поведала 
об опыте поступления и работе в од‑
ной из крупнейших компаний страны.

Во второй половине дня состоялся 
визит в музей-тюрьму Содэмун, назва‑
ние которой – «Западные ворота» – 
напоминает о её исторических корнях. 
Построенная в 1908 году во времена 
японского протектората, она служила 
местом заключения как уголовников, 
так и политических активистов, вклю‑
чая Ю Гван Сун – участницу Перво‑
мартовского движения, погибшую 
здесь. Позже, в независимой Корее, 
в тюрьме полгода содержался буду‑
щий президент Ли Мён Бак. Сегодня 
здесь работает музей – от подвальных 
камер и помещения для пыток до вы‑
ставочных залов с документальными 
кадрами и архивами, всё рассказывает 
о тяжелой, но важной истории.

День  4-й
Утро началось уже в Чучхоне. Посе‑

тили научный музей, где проверяли на 
живых интерактивных экспонатах, как 
работают законы физики и химические 
реакции. Вечером смотрели высту‑
пление юных тхэквондистов, а потом 
поднялись на местную гору, с которой 
был вид на небольшой, но очень уютный 
городок Конджу.

День  5-й
Утро встретило нас лёгким дож‑

дём, но это не помешало планам. Мы 
отправились в город Пуё, бывшую 
столицу древнего государства Пэк‑
че. Прокатились на лодке по реке, 
наслаждаясь спокойной атмосферой 
и видом на зелёные холмы. После 
посмотрели культурный комплекс 
Пэкче. Архитектура дворца очень 
напоминает дворец  Кёнбоккун, но 
обладает меньшей популярностью 
среди туристов. Если окажетесь в Пуё 
– советую посетить!

День  6-й
 В заключительный вечер каждая 

команда представила свой влог: фраг‑
менты увиденного, услышанного и 
прочувствованного. Классическим 
завершением стали шоу талантов и 
дискотека. На следующий день – це‑
ремония закрытия, и мы расстались с 
ощущением завершённого, но только 
что начавшегося пути.

Мои впечатления: Корея не перестает 
удивлять и такие лагеря как OKFriends 
являются прекрасной возможностью 
посетить историческую родину тем, кто 
еще на ней бывал. Скажу честно, лагерь 
прошлого года вызвал у меня больше 
эмоций, так как это был мой первый ви‑
зит в Страну утренней свежести. В этом 
году все прошло спокойнее, но я смогла 
взглянуть на Корею с другой стороны и 
влюбиться в нее заново.

АКНЦ подвел итоги августа
29 августа в Алматинском корейском национальном центре состоялось 

очередное заседание правления. В собрании приняли участие руководство 
центра, члены правления и молодежка.

OKFriends  Homecoming Youth camp 2025
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4 МӘДЕНИЕТ 

СОПЛЕМЕННИКИ

Корейское общественное движение в Кокшетау ведёт свою историю с августа 
1990 года, когда в Акмолинской области было образовано областное общество 
корейской культуры. У истоков создания стояли генеральный директор Кокче‑
тавского объединения по птицеводству Николай Петрович Цой, советник по 
сельскому хозяйству Моисей Алексеевич Чжен и заслуженный тренер Казахстана 
по кикбоксингу Енген Тобенович Хегай.

Первым председателем общества стал Николай Цой. С 1999 года, в течение 15 
лет, объединение возглавлял Моисей Чжен. В 2015 году объявляется о регистрации 
нового общественного объединения под названием «Корейский культурный центр 
«Чинсон», его председателем в том же году избирается Людмила Константиновна 
Лим, руководившая центром до 2022 года. С декабря 2022 года председателем 
центра является Ольга Мироновна Лян. 

По статистическим данным, в Акмолинской области проживает около 1500 
представителей корейского этноса, из них в городе Кокшетау – порядка 330 че‑
ловек, по факту – около 170. Несмотря на малочисленность, корейское сообще‑
ство активно участвует в общественной жизни региона, реализует культурные 
и просветительские инициативы.

Среди значимых инициатив – организация курсов корейского языка в рамках 
школы «Шанырақ», основанной в 2009 году, участие в республиканском конкурсе 
«Юный лидер», проведение благотворительных акций ко Дню пожилых, органи‑
зация культурных мероприятий к государственным и национальным праздникам. 
В числе крупных проектов последних лет – заключение меморандумов с универ‑
ситетами имени Шокана Уалиханова и Абая Мырзахметова для расширения 
партнёрства с вузами Республики Корея, участие в выездных образовательных 
встречах и проекте АНК «Тұлғатану».

В состав центра входит танцевальная группа «Мисо», созданная в 2022 году из 
числа учащихся школы корейского языка. Также при центре действует ансамбль 
традиционных инструментов «Самульнори». 

Региональное подразделение Ассоциации корейцев Казахста‑
на по Алматинской области было сформировано по инициативе 
бывшего председателя АКНЦ Бронислава Сергеевича Шина. Он 
предложил включить в состав АКНЦ корейские организации рай‑
онов, прилегающих к Алматы, чтобы им было удобнее взаимодей‑
ствовать с Алматинским национальным центром. Руководителем 
областного объединения стал председатель Роберт Викторович 
Цой, который одновременно занимал должность заместителя 
председателя АКНЦ.

После образования Жетысуской области и административного 
разделения организация получила название Этнокультурное объеди‑
нение корейцев Алматинской области, центром которого стал Конаев 
(бывший Капшагай).

Корейское культурное объединение города Конаева возглавляли 
Ирина Валентиновна Цой (1998-2010 гг.), Нелли Николаевна Ли (до 
2011 года), Нина Николаевна Ем (2011-2013 гг.). С 2013 года председа‑
телем является Галина Алексеевна Ким.  

Среди приоритетных направлений деятельности центра – сохране‑
ние корейского языка и традиций, культурно-просветительская работа 
с представителями разных поколений. С 2013 года была организована 
школа корейского языка. 

Для старшего поколения был открыт университет пожилых людей 
– «Ноинтехак», участники которого совершили культурную поездку 
на историческую родину. Также ежегодно при поддержке АКНЦ центр 
проводит праздник Тано и Фестиваль кимчи.

Кустанайский областной центр советских корейцев «Ён Коди», ныне известный 
как Этнокультурное объединение корейцев Костанайской области, был основан 
в феврале 1990 года. Инициаторами выступили Кан К.Б., Ким В.А., Ким Л.М., 
Нам Л.М., Ким В.А., Огай Г.А., Ким А.Г., Ким Н.П. Первым председателем был 
избран Валерий Алексеевич Цхай. Активисты искренне переживали за судьбу 
родного языка, культуры и традиций в регионе.

С первых дней работы центр стал активным подразделением Ассоциации 
корейцев Казахстана, а позже и областной Ассамблеи народа Казахстана. Он 
активно развивает культурные, образовательные и благотворительные иници‑
ативы, охватывая все возрастные категории – от детей до старшего поколения.

За годы работы Корейский этнокультурный центр провёл десятки масштабных 
мероприятий, среди которых: фестивали корейской культуры, мастер-классы по 
традиционным ремеслам, кинопоказы и выставки. Активисты также участвуют 
в благотворительных проектах и гуманитарных акциях совместно с другими 
этнокультурными объединениями региона.

В октябре 2022 года состоялось открытие мемориала жертвам массовых 
политических репрессий 1937 года. Это важное событие для местных корейцев. 
Память предков, депортированных с Дальнего Востока, занимает особое место 
в деятельности центра. Силами активистов в городе также была заложена аллея 
Дружбы – символ единства народа и взаимопомощи.

В этом году центр возглавил предприниматель Роман Игоревич Ким, сменив на 
посту Ульяну Львовну Ким. Роман Игоревич – потомственный активист центра. В 
2014 году и на протяжении шести лет центр возглавлял его отец Игорь Романович 
Ким, который и по сей день поддерживает работу организации.

С каждым годом в центре расширяется спектр проводимых мероприятий, 
укрепляются связи с местными и республиканскими структурами, а молодёжь 
всё активнее включается в общественную деятельность.

Этнокультурное объединение корейцев 
Акмолинской области «Чинсон»

Этнокультурное объединение корейцев 
Костанайской области

Этнокультурное объединение корейцев Алматинской области
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ДАТА В КАЛЕНДАРЕ

5 қыркүйек – Қазақстан халқы тілдері күні
Тіл туралы заң 1989 жылдың 22 

қыркүйегінде қабылданды. Арада 9 
жыл өткеннен кейін тұңғыш президент 
Нұрсұлтан Назарбаевтың жарлығымен 
22 қыркүйек – Қазақстан халқы тілдері 

күні болып бекітілді. 2017 жылы премьер-
министр Бақытжан Сағынтаевтың 

қаулысымен атаулы мереке мемлекет 
және қоғам қайраткері, Ұлт ұстазы 

Ахмет Байтұрсынұлының құрметіне 5 
қыркүйекке ауыстырылды. 

Талғат ШАЙХЫҒАЛИ 

Еліміздегі ұлт пен ұлысты біріктіретін не-
гізгі күштің бірі – тіл. Мызғымас беріктік пен 
достықты сақтап қалу үшін еліміз әрбір диа-
спораның тілі мен мәдениетіне көңіл бөледі. 
Президент Қасым-Жомарт Тоқаевтың 2019 
жылдың 2 қыркүйегіндегі жолдауында: 
«Еліміздегі этникалық топтардың тілі мен 
мәдениетін дамытуға жағдай жасаймыз», 
– делінген. Жыл сайын аталып өтілетін Қа-
зақстан халқы тілдері күнінің маңызы Бірлік 
күнімен пара-пар. Әр облыста, қала-аймақта 
арнайы іс-шаралар өткізіліп, әр ұлттың тілін-
дегі ән-шашу, би билеп, ұлттық тағамдар 
дастарханға қойылып, халық мәз-мәйрам 
күймен күздің алғашқы айын қуана қарсы 
алады.

Өзіндік үні бар әуезді тілдердің ішінде 
корей тілі ерекше орын алады. Әлем жұрт-
шылығының назарын аударған корей тілі бү-
гінде қос мемлекетті есепке алғанда, ресми 
80 миллионнан астам халықтың, жаһанның 
түкпір-түкпіріндегі 7 миллионға жуық корей 
диаспорасының тілі. Олардың ішінде 120 
мыңнан аса корей Қазақстанда өмір сүреді. 
Корейлердің басым көбі шоғырланған Ал-
маты қаласында ғасырға жуық тарихы бар 
Республикалық мемлекеттің академиялық 
корей театры, Корея Республикасы Елшілі-
гінің білім беру орталығы, корей тілінде 
басылатын «Ханин Синмун», «Ханин Ильбо» 
және жүз жылдығы бар республикалық 
«Корё Ильбо» газеті жұмыс жасайды.

Ата-баба жолымен әлемнің сан тарапына 
таралған корей диаспорасын ортақ құн-
дылығы – ғасыр сынынан өткен корей тілі. 
«Ұлттың ұлт болуына бірінші шарт – тіл», – 
дейді Мағжан Жұмабайұлы. Кешегі Кеңестік 
жүйенің зардабынан қазақтар да, корейлер 
де орыс тілінің ықпалына қатты ұшырады. Өз 
ана тілдеріне қарағанда орыс тілін қолайлы 
көретіндер пайда бола бастады. Алайда 
қазір бұл үрдістің азайғаны, әр ұлттың өз 
тілімен қоса мемлекеттік тілге деген құрметі 
артып келе жатқаны көңіл қуантады. Ендігі 
буын өз ана тілінде ойлана алатын, әлемді 
өзіндік ерекшелікпен қабылдай алатын ұр-
пақ болады деп сенеміз.

Заманауи қазақ-корей
тілінің іргетасы
Сан ғасырлы тарихтың тауқыметін 

тартқан корейлердің өткені де, тілі де қа-
зақпен тағдырлас. Бүгінгі корей жазуының 
дамуына өлшеусіз үлес қосқан тәуелсіздік 
күрескері, ғалым Чжу Ши Гёң мен жоғарыда 
аталған ұлт зиялысы Ахмет Байтұрсынұлы-

ның өмір жолына шолу жасай отыра, қос 
тілдің тарихына көз жүгіртелік.

Чжу Ши Гёң
Заманауи корей жазуының атасы санала-

тын Чжу Ши Гёң 1876 жылы 22 желтоқсанда 
бүгінгі солтүстік өңірдегі Хванхэ-Пукто ай-
мағында қарапайым отбасыда өмірге келеді. 
Елдегі тұрақсыздыққа қарамастан 1894 
жылы Сеулдегі Пэчже академиясына оқуға 
түсіп, жаңа ғылымдарды игере бастайды. 
Бала күнінен қытай жазуымен білім алған 
ғалымның ойға алған арманы – корей жазба 
мәдениетіндегі қытай жазуының ықпалын 
азайту еді.

Ішкі істер министрлігінде хатшылық 
қызмет атқарғаннан кейін, 1907 жылы оқу 
министрлігі жанынан құрылған Ұлттық тіл 
зерттеу институтының (국문연구소) мүшесі 
болып тағайындалады. Осы жерде ол корей 
тілінің фонетикасы мен грамматикасын 
жүйелі түрде зерттеп, ұлттық тіл білімінің 
негізін қалайды. «Хангыль» атауын ресми 
түрде қалыптастырушы ретінде Чжу Ши Гёң 
есімі тарихта алтын әріптермен сақталды. 
Алғаш әліпби Сечжоң патша тұсында 1446 
жылы пайда болса да, ұзақ уақыт «훈민정

음» (хунминчоңым – «халықты дұрыстыққа 
жетелейтін дыбыс жүйесі») болып келді. 
Ел арасында «언문» (онмун – «қарапайым 
жазу») деп те қолданылған. 

Корей тіл ғылымының болашағынан зор 
үміт күттірер ғалымы 1914 жылы небәрі 37 
жасында кенет іш ауруынан көз жұмады. 
Мәйіті алғашында Сеулдегі Ынпён аймағына 
жерленгенмен, 1960 жылы Корей тілі қоға-
мының бастамасымен Намяңжу қаласына 
ауыстырылады. 1981 жылы 12 желтоқсан-
да Сеул ұлттық мемориалдық зиратына 
Тәуелсіздік батырларының қасына қайта 
жерленеді.

Ахмет Байтұрсынұлы
Бүгінгі қазақ тіл білімінің негізін салушы 

Ахмет Байтұрсынұлы 1872 жылы 5 қыркүй-
екте Қостанай облысына қарасты Торғай 
өңірінде дүниеге келеді. Торғайдағы екі 
сыныптық қазақ-орыс мектебін бітірген соң, 
1891 жылы Орынбор қаласындағы мұғалім-
дер дайындайтын училищеге оқуға түседі. 
Кейіннен ұстаздық қызмет атқарып жүріп, 
қазіргі қазақ тілінің жазу жүйесін жаңартуды 
қолға алады. 

Революциядан кейін құрылған Алаш 
автономиялық республикасының ең беделді 
ғалымдарының бірі кейіннен Қазақстан 
Халық ағарту комиссариаты жанындағы 
ғылыми-әдеби комиссияның төрағасы бо-
лып қызмет етеді. Қазақ тілінің граммати-
касы – фонетика, морфология, синтаксисті 

біріктіріп, ұлттық тіл ғылымының негізін қа-
лайды. Араб-парсы графикалы жазуды қазақ 
тіліне лайықтап, кітаптар басып шығарады. 
Осы бастамалардың арқасында тіліміздегі 
араб-парсы, кейіннен енген батыс тілдерін-
дегі сөздер де қазақ тілінің болмысына сай 
лайықталатын болды.

Ахмет Байтұрсынұлы 1937 жылы 8 жел-
тоқсанда бір топ зиялылармен бірге Алматы 
қаласының маңында ату жазасына кесілді. 
Түр-түсі белгісіз бес мыңға жуық адаммен 
бірге Талғар ауданына қарасты Жаңалық 
ауылындағы бауырластар зиратында жерле-
нуі мүмкін деген ауызша дерек бар. Көзінің 
тірісінде ұлттың келешегі үшін күрескен 
қайраткерімізге жеке топырақ тастай алма-
сақ та, адал еңбегіне қарыздар екенімізді 
ұмытпаймыз!

Тарихи шолу
Қиын кезеңде әрқашан тұлға қалыпта-

сып шығады. Сондай бір заман тудырған 
тұлғалар Чжу Ши Гёң мен Ахмет Байтұр-
сынұлы – өз елінің шынайы жанашырлары. 
Жеткізер шегіне дейін тіл үшін күресіп, 
жаңа бастамаларды келешекке, бізге қал-
дырды. Ұлтарақтай шағын өлкеде тұратын 
80 миллионнан астам корей жерінде тілдің 
жеке дара тәуелсіздігі бар. Ал ұлан-байтақ 
далада күнін көретін 20 миллион қазақтың 
мәселесі – тілдің толыққанды дербес болма-
уы. Әлемдік тәжірибе көрсеткендей, қаны 
бөлек, ата-бабасы бөлек бірнеше ұлттың бір 
тілде сөйлеуі арқылы ортақ мүдде қалып-
тасады. Қазақстан да ортақ құндылықтар 
негізінде дамитын мемлекет болса, корей 
тілі секілді әлем назарын өзіне аударатын 
бірегей жұмсақ күш, әлемдік өркениетке 
айналары сөзсіз. Сол үшін де қазақ-корей-
дің бірінен-бірі үйренері мол болғандықтан 
екі ел арасындағы рухани достықтың берік 
болуына тілекшіміз.
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ЗДОРОВЬЕ

Буквальное значение: чем важнее (что-то), тем больше обходных путей.
Когда используется: чем больше вы торопитесь, тем больше времени это займет.

Люди часто пытаются найти кратчайшие пути, когда спешат, чтобы облегчить себе жизнь. Но в спешке чаще всего всё делается 
неправильно. Иногда людям нужно напомнить себе, что лучше сделать шаг назад, сделать глубокий вдох и двигаться вперёд шаг 
за шагом. Если вы хотите сказать на корейском «поспешишь – людей насмешишь», скажите: 급할 수록 돌아가라.

A: 정신이 하나도 없네.	 – Уф, столько дел, аж голова кругом.
B: 오늘 집들이 때문에 그래?	 – Из-за новоселья сегодня?
A: 청소도 해야 하고, 음식도 만들어야 하고, 옷도	 – Нужно убраться, приготовить, переодеться. Уф!
갈아입어야 하고. 아...
B: 급할 수록 돌아가라는 말도 있잖아.	 – Говорят же, «поспешай медленно». Просто делай всё по 
하나씩 천천히  해 봐.	 порядку, не суетясь.

A: 차가 너무 막혀. 어떻게 하지?	 – Ужасная пробка, что будем делать?
B: 안 막히는 길 찾아볼게. 조금만 기다려 봐.	 – Поищу, как можно объехать. Минутку.
A: 오늘은 늦으면 정말 안 되는데.	 – Сегодня мне нельзя опаздывать!
B: 급할 수록 돌아가라고 하잖아. 조급하게 생각하지	 – Говорят же, «торопись не спеша». Не паникуй, лучше 
말고 안 막히는 길 잘 찾아보자	 давай поищем другой маршрут,  без пробок.

급할 수록 돌아가라  (кып-халь-су-рок тора-гара/ geu-pal su-rok do-ra-ga-ra)

В большинстве стран 
менее 100 лет назад 

бытовало мнение, что 
привязанность и любовь к 

детям – это сентиментальные 
излишества, без которых 

малыши, особенно мальчики, 
вполне могут обойтись. А 

сильная материнская любовь 
может даже помешать 

«правильному» развитию 
ребенка. Маленьких детей 

надлежало кормить, 
обеспечивать им уход и 

тепло, с чем могли справиться 
няньки и кормилицы в богатых 
семьях либо персонал детских 
приютов и других социальных 

заведений. 

Ирина КИМ,
кандидат медицинских наук

Долгое время психологи не 
могли доказать или опровер‑
гнуть важность материнской 
любви. Однако довольно жесто‑
кие эксперименты американ‑
ского психолога Гарри Харлоу 
доказали необходимость при‑
вязанности и эмоциональной 
связи ребенка с родителями. 
Харлоу начал проводить свои 
эксперименты с макаками в 1960-х 
годах, сначала в собственном 
небольшом научном центре, 
который впоследствии перерос в 
Психологическую лабораторию 
приматов при Висконсинском 
университете (США).

Первый эксперимент был 
проведен с «проволочной» и 
«теплой» матерями. Новоро‑
жденных макак помещали в 
клетки с муляжами матерей 
двух типов. Одна «теплая мать» 
была сделана из мягкого мате‑
риала и давала малышам ощу‑

щение тепла и безопасности, но 
не давала еды. Вторая жесткая 
«проволочная мама» была ос‑
нащена бутылочкой с молоком, 
и предполагалось, что детеныш 
будет более привязан к ней, 
потому что она его кормит. Все 
детеныши вели себя одинаково. 
Они обращались к «проволоч‑
ной маме», только когда были 
голодны, а все остальное время 
проводили с мамой, сделанной 
из мягкой махровой ткани. Вы‑
вод был очевидным: детеныши 
отдавали предпочтение маме, 
которая обеспечивала заботу и 
безопасность вне зависимости 
от того, кормит она или нет.

Затем детенышей разде‑
лили на две группы. Первая 
группа жила в клетке с «про‑
волочной мамой», вторая – с 
«теплой мамой». Обе «мамы» 
были оснащены бутылочками 
с молоком. Через некоторое 
время детеныши из обеих групп 
подросли и неплохо набрали 
вес. Однако макаки, жившие в 
клетке с «проволочной мамой», 
были тревожными, пугливы‑
ми, нервозными. О состоянии 
стресса у них свидетельствовал 
неустойчивый жидкий стул. 
Обезьянки из второй группы 
были более спокойными и 
смелыми.

Следующий эксперимент 
Харлоу посвятил изучению 
познавательной способности 
детенышей, видоизменив клет‑
ки, поместив в них новые, нео‑
бычные для них предметы. Если 
малыш жил с «теплой мамой», 
то он смело исследовал предме‑
ты, время от времени прижима‑
ясь к «маме» для поддержки. В 
случае с «проволочной мамой» 
детеныши не стремились изу‑

чать пространство, пугались 
и паниковали, жалобно пища‑
ли и замирали на месте. Это 
свидетельствовало о том, что 
без родительской поддержки 
ребенку сложно изучать окру‑
жающий мир.

Ученого также интересовал 
вопрос влияния родительской 
агрессии на любовь ребенка. 
Для этого в конструкцию «мяг‑
ких мам» ввели шипы, перио‑
дически двигающиеся метал‑
лические пластины и стучащие 
зубы, которые должны были 
пугать детенышей. В такие 
моменты маленькие обезьянки 
действительно отбегали от 
«мам», но потом возвращались 
к ним с жалобным писком. Это 
свидетельствовало о том, что 
даже если «мама» временами 
проявляет агрессию и пугает, 
ребенок все равно возвраща‑
ется к ней.

В лаборатории содержались 
десятки детенышей обезьян, 

которые жили в одиночных 
клетках в ожидании своей оче‑
реди участия в экспериментах, 
и было замечено, что когда из 
клеток пытались убрать посте‑
ленные на полу испачканные 
махровые полотенца, то макаки 
вцеплялись в них и отказыва‑
лись отдавать.

По-видимому, привязан‑
ность к чему-либо или к ко‑
му-либо привычному, посто‑
янному – такая же потребность 
для ребенка, как еда и тепло. По‑
сле окончания экспериментов 
росшие в одиночестве макаки 
были выпущены в «обезьянье 
общество» к себе подобным, 
и тут выявились значительные 
изменения в их поведении. Они 
либо игнорировали сородичей, 
либо проявляли агрессию к 
ним. Они отказывались заво‑
дить потомство. Тогда Харлоу 
заставил их обзавестись детьми 
насильственным путем. 

Однако ни к чему хорошему 

это не привело. Часть таких 
новоиспеченных макак-мам 
убивала свое потомство, дру‑
гие отказывались кормить и 
избегали детенышей, не давали 
им того, что сами не получили 
в раннем детстве.

Стало понятно, что для 
формирования детеныша или 
ребенка недостаточно только 
еды и любви. Им необходимы 
заботливые родители и окру‑
жающая среда, в которой они 
социализируются, набираются 
ума и взрослеют.

Опыты Харлоу подверга‑
лись серьезной критике. Хотя 
в ходе экспериментов обезьяны 
не погибали, но зато получали 
серьезные психологические 
травмы на всю жизнь. 

Однако они кардинально 
изменили подход к детской пси‑
хологии и послужили основой 
для изменений в работе детских 
домов и других дошкольных 
учреждений.

Негуманные эксперименты,
которые доказали важность любви
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정치

경기 평택시는 지난 8월 27일
부터 2박 3일 일정으로 카자흐스
탄을 공식 방문해 현지 고려인사
회와 교류를 나누고, 알마티주 및 
코나예브시와 우호 협력 방안을 
논의했다.

평택시의 이번 방문은 국제
사회가 주목하는 전략적 요충지
인 카자흐스탄과 연계해 평택의 
도시 외교와 경제·문화적 역량을 
강화하고, 지역에 다수 거주하는 
고려인의 정체성과 소속감을 강

화해 건강한 다문화 도시로 나아
가기 위해 추진됐다.

평택시 방문단은 카자흐스탄
의 독립유공자후손회 등 고려인
사회와 만나 민족의 뿌리와 정체
성을 기억하고 유지하기 위한 노
력에 감사를 표했다. 특히 최재형·
이동휘 선생을 비롯한 독립운동
가 후손들과의 간담회에서 선열
들의 숭고한 뜻을 기리고, 후손 
세대가 직면한 어려움에 공감하
며 지원 방안을 모색했다.

정장선 시장은 독립유공자후
손회와의 간담회 자리에서 나온 
애로사항들을 국가보훈부에 전
달할 예정이다.

현지 고려인사회와 평택 민
간 영역의 교류도 이어졌다. 평
택시사회복지협의회는 현지 독
립유공자후손회와 복지 증진 방
안을 논의하고, 평택문화원은 알
마티고려문화원과 지속적인 소
통으로 문화 교류를 활성화하기
로 뜻을 모았다.

평택시는 도시 간 우호 협력
의 틀도 마련했다.  29일에는 카
자흐스탄 알마티주 및 코나예브
시와 상호 발전을 위한 우호 교
류 방안을 논의했다.

정장선 시장은 “중앙아시아에
서 살아가고 있는 고려인들이 민
족의 정체성을 지켜내고 뿌리를 
기억하기 위해 치열하게 살아가
고 있음을 확인했다”라며 “앞으
로도 고려인사회와 꾸준히 교류
하며 현지 고려인의 자긍심을 북
돋우고, 평택에 거주하는 고려인
들이 공동체 속에서 더 큰 소속
감을 느낄 수 있도록 힘쓰겠다”
라고 말했다.

이어 “중앙아시아 주요 도시
들과 지속적으로 교류하며 경제·
산업·문화 등 다양한 분야에서 새
로운 기회를 창출할 수 있도록 노
력하겠다”라고 밝혔다. 

김상욱

환경부·외교부, 국내 물기업 13곳과 함께 현지
수요 연결·실증사업 추진

환경부와 외교부는 국내 물산업 기업의 중앙아시아 진출과 현
지 협력 강화를 위해 1일부터 5일까지 카자흐스탄에 ‘한-카자흐 물
산업 협력사절단’을 파견한다.

이번 사절단은 협력 토론회와 기업 비즈니스 상담회를 통해 현
지 수요와 우리 기업을 연결하고, 상하수도공사와의 실증사업 MOU 
체결 등 실질적 성과 창출에 나설 예정이다.

카자흐스탄은 중앙아시아 공유 하천의 하류국으로, 수자원의 
약 45%를 인접국에서 의존하고 있어 지속가능한 수자원 관리 기
술에 대한 관심이 높다. 또한 노후화된 상·하수도 시설 개선과 디
지털·스마트 물기술 도입에 적극 나서며, 우리나라의 우수한 물산
업 기술에 큰 기대를 보이고 있다.

이번 사절단은 △한-카자흐스탄 물산업 협력 토론회 △정부·기
관 면담 △물기업 비즈니스 상담회 등으로 구성된다. 토론회에서
는 양국 정부 및 관계기관이 물관리 정책과 협력사업을 공유하고, 
국내 물기업이 보유한 기술을 소개한다. 이어 기관 면담에서는 카
자흐스탄 정부와 향후 발주 예정 사업과 협력 가능성을 논의한다.

비즈니스 상담회에서는 대한무역투자진흥공사(코트라)의 사전 
시장 조사 결과를 바탕으로 우리 기업과 카자흐 기업 간 1:1 상담
이 진행되며, 수처리 기술과 하수처리 시스템 분야에서 협력이 집
중된다.

사절단 파견 기간 중에는 아스타나·알마티 상하수도공사와 상호
협력 MOU를 체결하고, 수처리 설비와 유량계 실증사업도 추진된다.

김효정 환경부 물이용정책관은 “우리 물기업의 카자흐스탄 진
출 성과가 꾸준히 나타나고 있으며, 앞으로도 현지 수요와 기술·제
품 연결을 위해 노력하겠다”고 밝혔다. 한민영 외교부 기후환경과
학외교국장은 “이번 사절단을 계기로 국내 기업의 진출 기반이 실
질적으로 강화되길 기대한다”고 말했다.

환경부와 외교부는 앞으로도 협력을 이어가며 이번 사절단 성
과가 수출 계약 등 실질적 성과로 이어지도록 지원할 계획이다.

출처 : 에너지데일리

한국 물산업,
중앙아시아 시장 공략 본격화…

카자흐스탄 협력사절단 파견

평택시, 카자흐스탄과 교류협력 강화
평택시, 쿠나예프시와 우호협력도시 의향서 
평택문화원, 고려문화원과 교류협력협약 체결 
평택시 사회복지협, 독립유공자후손회와 교류협력협약 체결

<고려인사회와 평택의 민간 단체가 업무 협정(MOU)을 체결한 이후 관계자
들이 단체 사진을 촬영하고 있다. (왼쪽부터 정종필 평택시국제교류재단 대표이
사, 김상욱 알마티고려문화원장, 박따지아나 독립유공자후손회 자손재단 회장, 정
장선 평택시장, 오중근 평택문화원장, 최승규 평택시사회복지협의회장, 김창건 평
택시 정책고문)>

2025년8월31일부터 9
월3일까지, 카심-조마르트 

토카예프 카자흐스탄 
대통령은 중국을 공식 방문해 

상하이협력기구(SCO) 정상회의 
참석, ‘중국인민 항일전쟁 및 
세계 반파시스트 전쟁 승리

(전승절) 80주년’ 열병식 
참가, 그리고 양국 경제협력 

강화를 위한 주요 일정을 
소화했다.

♠ SCO정상회의에서 다자주
의와 역내 협력 강조

9 월 1 일  톈 진 ( 天 津 ) 에 서                
열린 SCO 정상회의에는 20여 
개국 정상들이 참석했으며, 토
카예프 대통령은 기조연설에서 
다극적 세계질서, 주권 존중, 내
정 불간섭, 공정한 무역 및 투자 
협력의 중요성을 강조했다. 토
카예프는 아스타나에 SCO유망 
투자 프로젝트 지원센터를 설립
할 것을 제안하고 SCO개발은행 
설립 및 ‘북-남’, ‘동-서’, ‘트랜스
카스피’ 교통 회랑 개발을 우선 
과제로 제시했다.

안보 분야에서는 SCO산하 4
개 센터 (테러, 극단주의, 마약, 
사이버 범죄 대응) 설립을 지지
했으며, 디지털 분야에서는 인
공지능 협력을 위한 SCO글로
벌 기구 설립을 지지하고 아스
타나에서 Digital Bridge 일환
으로 제1차 전문 포럼 개최를 

제안했다. 환경 분야에서는 물 
문제 연구를 위한 SCO 산하 전
문센터를 아스타나에 설립했음
을 밝혔다.

♠ 베이징서 열린 경제 포
럼 ··· 미화 150억 달러 규모 계
약 체결

 9월2일 베이징에서는 제 8
차 카자흐스탄-중국 비즈니스 
포럼이 개최되었다. 토카예프 대
통령은 양국 간 교역이 2024년
에 440억 달러로 역대 최고치를 
기록했고 중국의 누적 투자액은 
270억 달러에 달한다고 밝혔다. 
이번 포럼에서는 에저니·물류·농
업·자동차·디지털·통신 등 분야
에서 총 70건 이상의 계약이 체
결되었으며 총 규모는 150억 달
러 이상이다.

토카예프 대통령은 중국 기
업들이 카자흐스탄에서 안정적
인 파트너와 성장을 위한 기회
를 찾을 수 있다며 정부 차원에
서 이 협력에 각별히 관심을 기
울일 것이라고 강조했다. 주요 
협력 분야에는 다음이 포함된다:

Δ  물류. 중국-유럽 회랑 수용 
능력 5배 확대, 아크타우-쿠르익 
항만 화물 처리량 증대;

Δ 에너지. CNPC-Sinopec과
의 합작 플랜트, 원자력 전문인
력 양성;

Δ  산업. 자동차 (GWM, BYD
등), 금속, 유리, 전기버스 산업;

Δ  디지털. 알라타우 시티 기
반 디지털 혁신 협력;

Δ  금융. 위안화 표시 유로본
드 (Dim Sum Bond) 발행 성공.

♠  알라타우 시티, 디지털 신
도시로서의 미래 포지셔닝

토카예프 대통령은 연설에서 
카자흐스탄 정부가 알라타우 시
티 (Alatau City) 프로젝트에 특별
한 관심을 두고 있으며, 이 신도
시가 혁신과 디지털 경제의 중심
지가 될 것이라고 강조했다. ‘’이
곳은 기술 창업과 암호화 산업의 
허브가 될 것이며, 조만간 독립된 
생태계로서의 법적 지위를 부여
받게 될 것’’이라고 밝혔다. 카자
흐스탄은 이 프로젝트에 중국뿐 

아니라 한국 기업들의 적극적인 
참여를 기대하고 있다.

♠ 문화 외교, 베이징에서 카
자흐 문화센터 개관

같은 날, 베이징에서 카자
흐스탄 문화센터 개관식이 열
렸다. 토카예프 대통령은 이 센
터가 양국 국민 간 정신적 교
류와 상호 존중을 강화하는 상
징적 장소가 될 것이라 말했다. 
대통령은 문화가 세계관과 삶
의 방식을 반영하는 요소인 만
큼 이러한 플랫폼은 두 나라의 
우의를 더욱 돈독하게 할 것이
라고 덧붙였다.

♠ 9월3일, 전승절 기념 열
병식 참석

9월3일, 토카예프 대통령은 톈
안먼 광장에서 열린 제2차 세계
대전 승전 80주년 열병식에 주요 
정상들과 함께 참석했다. 중국 시
진핑 국가주석을 비롯해 블라디
미르 푸틴 러시아 대통령, 김정은 
북한 국무위원장, 이란·우즈베키
스탄·몽골·다지키스탄 등의 정상
들도 함께했다. 이 행사는 중국이 
국제무대에서 ‘반(反)서방 연대’의 
구심점으로서 위상을 공고히 하
는 상징적 장면으로 평가되었다. 

토카예프 대통령은 이날 시
진핑 주석 주최의 공식 만찬에
도 참석했으며, 중국과의 전략
적 동반자 관계가 ‘역사적으로 
유례없는 수준’에 도달했음을 
언급했다. 

토카예프 대통령, 중국 방문 ··· 상하이협력기구(SCO)
정상회의·중국의 ‘전승절 열병식’·경제협력 논의
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디아스포라

29일, 재외동포청은 국회의원회관에서 이용선, 이재강, 박해철 
국회의원과 국내 체류 중인 고려인 동포들의 안정적인 정착을 위
한 2차 정책 대화를 3시간가량 진행했다. 사진=재외동포청

이용선 의원은 환영사에서 «중앙아시아 등지로 강제 이주된 우
리 선조들과 그 후손인 고려인 동포들은 오랜 타국 생활에도 불구
하고 한민족 정체성과 문화를 지켜온 공동체의 일원»이라며, «국
내 체류 동포들이 점점 증가하고 있지만 정착 지원 제도 및 예산
이 현장의 수요에 못미치고 있어 고려인 동포들의 교육, 일자리, 
지역사회 적응 등 다양한 분야에 대해 촘촘한 정책 설계가 필요하
다»고 강조했다.

지난 7월 23일 제1차 회의에 이어 이번 회의도 주최한 이재강 
의원은 «본 포럼은 고국에 귀환한 동포들의 안정적인 정착을 위
한 실질적인 지원 방안을 논의·공유할 수 있는 소중한 시간으로, 
오늘 논의가 실효성 있는 정책 제안으로 이어지도록 최선을 다하
자»고 당부했다.

박해철 의원은 «정부는 2023년 고려인동포법을 제정하고, 러-
우 전쟁 피난 무국적 고려인 동포의 체류자격도 완화하는 등 제도 
개선 노력을 계속하고 있으나 여전히 신분상 불안정성, 경제적 궁
핍, 언어·문화적 차이 등 고려인 동포들이 직면한 문제 해결에 한
계가 있다»며, «더불어민주당 다문화위원장으로서 더 자주 소통하
고 국회 차원에서 도울 수 있는 방안들을 모색하겠다»고 말했다.

이어진 회의 첫번째 발표에 나선 정영순 대한고려인협회장은 
«F-4(재외동포)와 H-2(방문취업동포)로 이원화된 국내 체류자격으
로 인해 동포들은 개인의 능력, 선호등과 무관하게 내국인들이 기
피하는 업종에 다수 종사할 수밖에 없는 현실»이라며, «언어학습 
지원, 보육 프로그램, 교육정보 제공 등 국내 동포를 대상으로 한 
맞춤형 교육이 절실하다»고 강조했다.

아울러, 핵심 과제로 △단순 체류자격이 아닌 국적 회복 지원, 
진로 상담, 기술전문대학 트랙 강화, 장학지원 등 차세대 동포 교
육 △지역주민과 함께하는 다양한 사회통합 프로그램 등을 제시
하고, 대한고려인협회와 재외동포청 간 긴밀한 협력을 희망했다.

김영숙 안산시 고려인문화센터장은 ‘외국인력’으로 간주되는 
H-2 체류자격의 고려인 동포들을 단순히 경제적 관점에서의 저
렴한 노동력으로만 보지 말고 이들을 포함한 국내 동포들을 적극 
포용하는 것이 인구 감소와 지방 소멸 문제에 대한 효과적인 대
안임을 언급하고, H-2와 F-4 비자 통합 등 동포 체류자격 제도 개
선을 제안했다.

마지막으로 조남철 아시아발전재단 상임이사는 «KGN(고려인
글로벌네트워크)에서 실시한 고려인 동포 청소년 대상 설문조사를 
보면 92.5%가 한국에서 계속 거주할 의향이 있다»면서 «한국 학교 
적응이 힘든 고려인 동포 청소년들을 위한 대안학교 설립을 위해 
대안학교 설립 관련 법령 개정도 필요하다»고 말했다.

이후 이어진 자유 토론에서는 재외동포청, 교육부, 법무부 등 
유관 부처의 국내 체류 동포업무 담당자와 경희대 산학협력단 등 
학계와 국내 체류 고려인 동포들도 참여해 동포들의 지역사회 정
착 및 동포 자녀의 교육 문제 등에 대한 다양한 의견이 제기되었다.

재외동포청 변철환 차장은 이번 포럼의 공동주최한 의원들에
게 감사를 표하며 «광복 80주년을 맞아 본 포럼은 의미가 각별하
다»며, «동포청은 고려인 동포들의 대한민국을 위한 헌신과 고국 
사랑을 잊지 않을 것이며, 사명의식을 갖고 고려인 동포들의 안정
적 지역사회 정착을 위해 체류 자격, 고용 노동 환경 개선, 차세대 
교육 등 이 자리에서 논의되는 의견을 정책에 적극 반영해 나가겠
다»고 밝혔다.

2일 오후 3시 서울 여의도 포스트타워에서 시상식 개최
고려인 다문화부문 대상 첫 수상자, 채예진 고려인글로벌네트워크(KGN) 이사장

MTN·통문연, ‘제1회 미래이음대상’시상…
‘고려인·한국사회 가교 역할’

인물 발굴

고려인·다문화인과 한국사회의 가교 역할을 
하며 미래한국의 초석을 다져온 인물들의 공헌을 
알리는 ‘미래이음대상’이 올해 새롭게 제정됐다. 
이번 시상을 통해 고려인·다문화인과 한국 사회
를 더욱 굳건히 잇고, 향후 다양한 분야에서 협력
과 교류가 확대되는 계기가 될 것으로 기대된다.

머니투데이방송(MTN)은 2일 통일문화연구원
과 공동으로 주최한 ‘제1회 미래이음대상’ 시상식
을 이날 오후 3시 서울 여의도 포스트타워에서 개
최한다고 밝혔다.

‘미래이음대상’은 국내 체류 고려인과 다문화인 
가운데 공동체 발전과 사회통합에 기여한 인물을 
발굴하고, 그 공로를 널리 알리기 위해 마련됐다.

고려인 동포는 우즈베키스탄과 카자흐스탄 등 
중앙아시아 지역을 중심으로 수십만 명이 전 세계
에 흩어져 있다. 국내에도 10만여 명이 체류하고 
있다. 한국 사회가 인구 부족 문제에 직면한 가운
데, 고려인과 다문화인의 안정적 정착과 활약은 
미래 한국을 함께 만들어가는 중요한 자산이라는 
점에서 그 의의가 크다.

라종억 통일문화연구원 이사장은 «고려인과 
다문화인이 한국 사회에서 당당히 뿌리내리고, 
더 나아가 대한민국의 미래를 함께 이끌어가는 
데 귀감이 되길 바란다»며 «이번 시상이 우리 사
회의 다양성과 포용성을 넓히는 계기가 되기를 기
대한다»고 밝혔다.

이번 제1회 수상자는 이러한 취지를 가장 잘 
구현한 인물로 선정됐다. 수상자에게는 상패와 함
께 시상금 500만 원이 수여되며, 고려인 다문화부
문 대상 첫 수상의 영예는 채예진 고려인글로벌네
트워크(KGN) 이사장에게 돌아갔다.

유승호 MTN 대표는 «채예진 대표의 헌신과 노
력으로 10만명 가량으로 추산되는 고려인 동포들
이 고국에서 언어와 문화의 차이에도 불구하고 어
려움을 극복하는데 도움을 받고 있다»며 «앞으로
도 채 대표의 많은 활약을 기대한다»고 말했다.

채 특파원은 1995년부터 언론인으로서 독립
국가연합(CIS) 지역의 ‘한민족 디아스포라’ 관련 
보도·홍보를 통해 고려인의 위상을 향상시켰다. 
2022년부터 현재까지 동포신문 고려일보의 한국 
특파원으로 무급 봉사를 하고 있으며, 창간 100
주년을 맞은 2023년에는 서예가 강병인, 산돌, 조
선일보 등의 협력을 통해 신문의 제호와 서체, 디
자인을 새롭게 교체하여 모국과의 유대감을 증진 
시키는 데 크게 기여했다.

또한 290여 개 해외 한인언론사들의 최대 연합단

체인 (사)세계한인언론인협회 회원으로서 750만 재
외동포들과 네트워크를 갖추고 있다. 특히 동포들이 
겪는 차별이나 부당한 대우 문제, 동포 관련 정책적 
이슈, 코로나팬더믹과 같은 재난 등에 대응하기 위
해 CIS 지역 언론사들과 의제 설정을 같이하고 있다.

아울러 한국으로 귀환하는 동포들이 겪게 될 문
화적 충격과 괴리감을 해소해 무리 없이 안착할 수 
있도록 연결망을 구축하고 정보를 제공하고 있다.

지난 2022년엔 국립민속박물관과 협력해 고려
인의 생활과 풍습이 담긴 고려인 작가 빅토르 안의 
사진전을 개최, 100만 명에 이르는 관람객을 유치
한 바 있다. 이후 4년째 ‘고려인의 역사를 한반도의 
기억 속으로 가져오자’는 프로젝트를 추진하면서 
국립민속파주박물관 상설 전시를 진행하고 있다.

이를 통해 이국 땅 다민족 사회의 일원으로 살
면서도 민족의 전통을 지켜온 고려인의 정체성과 
자긍심을 고취시키고, 한국인들에게는 고려인에 
대한 민족적 동질감을 갖게 하는데 기여했다는 평
가를 받는다.

2023년엔 제천시 동포정책위원회 위원으로 
위촉돼 이주 고려인의 정착에 필요한 인프라구축
에 힘썼다. 이주 고려인의 최대 현안인 자녀교육, 
청소년 진로·취업, 노인세대 복지 문제 등을 해결
하기 위해 선주민과 고려인 동포가 함께 상생발
전 할 수 있는 정책에 참여했고, 그 공을 인정받
아 2023년 감사패를 받은 바 있다.

출처: MTN뉴스

1회 미래이음대상 수상자 채예진 고려인글로벌네트워크
(KGN) 이사장 /사진제공=통일문화연구원

재외동포청,
국회와 국내동포 

정착지원 정책 대화
재외동포청은 지난 8월 29일, 국회의원회관에서 이용선, 

이재강, 박해철 국회의원과 국내 체류 중인 고려인 동포들의 
안정적인 정착을 위한 2차 정책 대화를 3시간 진행했다. 이 

자리에는 재외동포청과 국회 관계자를 비롯하여 민간단체 및 
학계 등 80여 명이 참석했다.
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세계 속의 카자흐스탄

오늘날 카자흐스탄은 국제연합(이하 UN)의 기본 가치로 
삼고 있는 다자주의 원칙에 충실한 외교를 펼치며 국제협력 
체계에서 선도적인 역할을 하는 일원이 되기 위해 힘쓰고 있
다. 지난 8월 3일 알마티에서는 안토니우 구테흐스 UN 사무
총장과 카심조마르트 토카예프 카자흐스탄 공화국 대통령이 
참석한 가운데 ‘UN 지속가능발전목표(SDGs) 중앙아시아·아
프가니스탄 지역 센터(The United Nations Regional Centre 
for Sustainable Development Goals for Central Asia and 
Afghanistan)’의 정식 설립 행사가 거행되었다. 

본 UN SDGs 알마티 센터 출범식에서 토카예프 대통령
은 연설을 통해 “이번 UN SDGs 설립은 그동안 카자흐스탄
과 UN이 펼쳐왔던 협력활동이 이제 더욱 중대한 단계로 도
약했음을 반영하는 것”이라고 강조했다. 본 UN 지속가능발
전목표(SDGs) 지역센터는 앞으로 중앙아시아 국가들의 경제
력 강화, 혁신·협력 체계의 발전에 촉매 역할을 맡을 것으로 
기대가 모아지고 있다. 카자흐스탄 철학·정치학·종교학연구소 
산하 정치연구센터 대표이자 정치 칼럼니스트로 활동 중인 
암레바예프 아이다르 박사와의 인터뷰를 통해 향후 ‘UN 지
속가능발전목표(SDGs) 중앙아시아·아프가니스탄 지역 센터’
가 중앙아시아에서 구체적으로 어떤 역할을 수행하게 될 것
인지에 대해 알아본다. 본 내용은 카자흐스탄 매체 DKNews
에 게재된 글을 우리말로 옮긴 것이다. 

– 카심조마르트 토카예프 대통령께서는 이번 ‘UN 지속가
능발전목표(SDGs) 중앙아시아·아프가니스탄 지역 센터(이하 
편의상 ‘알마티 SDGs 지역센터’로 칭함)’ 설립이 오늘날 국제 
무대에서 높아진 중앙아시아 지역의 중요성을 반영하고 있
다고 발언하신 바 있는데요, 지역 전문가로서 박사님께서는 
이에 대해 어떻게 보고 계신지?

– 실제로 이번 UN의 알마티 SDGs 지역센터 설립은 중앙
아시아 지역이 국제관계 분야에서 기존의 변방 위치에서 벗
어나도록 하는 도약의 계기 중 하나가 될 것입니다. 과거 중
앙아시아 지역은 소위 ‘Landlocked area’로 불리는, 갇히고 닫
혀 있는 내륙지역으로서 외부세계에 잘 알려지지 않았던 측
면이 있으며 세계의 다른 지역들에 ‘잠재적으로 위험을 초래
할 수 있는 미지의 세계’로 인식되는 경향이 강했습니다. 이
는 특히 아프가니스탄과 관련된 국제안보 문제에 기인한 부
분이 컸지요. 우리의 지역 전체가 오랫동안 좀처럼 해결되
지 않던 ‘아프간 문제’의 그늘에 가려져 왔던 것입니다. 그리
고 이제서야 그동안 우리나라 대통령이 기울여왔던 노력, 그
리고 이번 알마티 SDGs 지역센터 설립을 위시로 한 여러 글
로벌 이니셔티브의 시행 등 여러 기류상승에 힘입어 중앙아
시아라는 지역이 비로소 국제무대에서 안정적이며 역동적인 
발전을 이룩해 나가고 있는 글로벌 중심축 중 하나로 인식되
기 시작한 것이고요. 

이러한 성과가 있기까지는 카자흐스탄이 그동안 적극적
으로 펼쳐왔던 다양한 국제 이니셔티브가 기여한 바가 지대
합니다. 오늘날 카자흐스탄은 국제적으로 수 많은 대화의 장
에 활발히 참여하고 있습니다. 대표적으로 지난 2017년 아스
타나에서 열렸던 시리아 평화 회담을 꼽을 수 있지요. 이 밖
에 알마티에서는 아제르바이잔과 아르메니아 간 남캅카스 지
역 분쟁 조정을 위한 양국 외교부장관 회담이 개최되기도 했
고요. 바로 이러한 카자흐스탄의 행보는 카자흐스탄 공화국 
뿐만 아니라 중앙아시아 지역 전체의 이미지를 기존의 ‘위험
이 도사리고 있는 미지의 세계’에서 ‘지역 평화·안정에 책임
을 다하며 각국 내 국민안녕 및 사회발전을 향한 노력이 이
루어지고 있는 곳’으로 재정립하고 있는 것입니다. 카자흐스
탄은 이 뿐만 아니라 ‘상호연결성(Interconnectedness)’ 발전
을 목적으로 하는 다양한 국제 프로젝트들에도 참여하고 있
습니다. 그 대표적인 예가 중국이 주도하는 ‘일대일로’ 사업
입니다. 안토니우 구테흐스 UN 사무총장도 언급한 바 있듯, 
본 프로젝트를 통해 카자흐스탄은 동·서양, 북·남반구를 잇는 

중요한 물류교통 허브 역할로 거듭나고 있지요.
한편 비핵화를 위시로 한 카자흐스탄의 평화지향 정책에 

대해서도 새삼 짚고 넘어갈 필요가 있겠습니다. 카자흐스탄
의 자발적 비핵화는 글로벌 안보의 발전에 있어 중대한 기여
를 해냈으며 국가의 신뢰도 또한 크게 높이는 계기가 되어 이
를 통해 외국자본 투자 유치와 국제무대에서의 국가 위상 상
승을 이끌어낼 수 있었습니다.

이 밖에도 카자흐스탄은 정기적으로 전세계 종교 지도자
들의 회담을 개최하고 있습니다. 이는 세계 곳곳의 다양한 종
교를 대표하는 이들이 한 자리에 모여 여러 현안들을 논의하
는, 전례를 찾기 힘든 국제적인 만남의 장이지요. 오늘날 전
세계 여러 지역들에서 여러 종교 간 갈등이 고조되고 있는 가
운데, 카자흐스탄은 종교적 관용과 평화적 공존에 대한 모범
사례를 구축하고 있는 것입니다.  

– UN이 SDGs 지역센터가 들어설 곳으로 알마티를 선정
한 이유는 무엇이라고 보시나요?

- UN 측이 내린 이러한 결정은 결코 우연이 아닙니다. 알
마티, 나아가 카자흐스탄을 ‘지속가능발전목표’ 센터의 설립
지로 결정한 사유는 오늘날 우리나라가 중앙아시아 지역에서 
활발히 수행하고 있는 선도적이며 건설적인 역할에 기인합니
다. 현재 중앙아시아는 역내 국가들 또는 타 지역의 일부 국가
들에만 국한되지 않고 범세계적인 규모에서의 협력 및 발전 
이니셔티브를 집행하기에 적합한 지역으로서 인지도를 높여
가고 있습니다. 역내 국가들 간에 기존 개최되고 있는 정기 회
담 뿐만 아니라 ‘C5+’ 같은 새롭게 각광받고 있는 포맷의 협력 
프로젝트들이 신규 진행되고 있으며, 이 밖에도 사회 인프라
의 첨단화를 목적으로 하는 협력 사업들이 새롭게 개발·추진
되고 있지요. 특히 이러한 프로젝트들에 아프가니스탄의 참
여를 이끌어내기 위해서도  많은 노력을 기울이고 있습니다. 

카자흐스탄은 역내 국가들 간 무역 및 경제적 상호 연결
성을 발전시키기 위해 많은 노력을 기울이고 있는데, 이와 관
련한 프로젝트의 주요 방향 중 하나로는 인도주의적 협력 사
업이 있습니다. 그 예로 현재 카자흐스탄에는 수 많은 아프가
니스탄 출신 학생들이 사회기반구축에 필요한 교육을 받고 
있는데, 이를 통해 궁극적으로 향후 아프가니스탄 사회의 지
속가능한 발전, 나아가 국제 공동체의 발전에 기여를 하게 될 
인적자본 양성이 이루어지고 있는 것이지요. 지난 2021년 아
프가니스탄에서 타국 주둔군이 철수한 이후부터 카자흐스탄
을 포함한 이웃국가들은 이곳의 정세 안정과 관련하여 중대
한 역할을 해오고 있습니다. 특히 카자흐스탄은 이 부분에서 
서로 이해관계에 얽혀 있는 여러 축들의 대화 및 협력, 합일
을 이끌어내는 ‘역내의 주도적 행위자’ 역할을 수행하고 있습
니다. 바로 이처럼 그동안 카자흐스탄이 보여온 견고한 역내 
정책, 외교적 이니셔티브, 역사적 연결성 등을 통해 알마티에 
UN의 SDGs 지역센터가 세워지는 기틀이 마련된 것입니다. 
즉, 이러한 성과는 상징적인 차원에서가 아니라 논리적 흐름
에 입각한 결정으로 이루어진 것이라는 말이지요.

     여기에 더해 과거 UN 부사무총장을 지낸 바 있는 카
자흐스탄 공화국 대통령의 경력에서 비롯된 신뢰와 권위 또
한 알마티 SDGs 지역센터의 설립에 한 몫을 했습니다. 이를 
통해 카자흐스탄은 UN으로부터 본 지역센터의 설립지로서 
단순히 제도·행정적 측면에서의 신뢰를 얻은 것이 아니라, 더 
나아가 ‘UN이 가진 기본적 가치를 계승한 곳’으로서 인식될 
수 있었던 것이지요. 

       
- 알마티 SDGs 지역센터가 수행하게 될 주요 기능으로는 

무엇이 있으며, 또 타 기관·기구들과의 협업은 어떤 방식으로 
이루어질까요? 또한 알마티 SDGs 지역센터를 통해 집행될 핵
심적인 과제들로는 무엇이 있을까요?

- 알마티 SDGs 지역센터는 현재 중앙아시아 국가들과 아

프가니스탄이 직면해 있는 여러 현실적인 사안들을 해결하
는 것에 초점을 맞출 것이며, 기존의 국제·지역 기구들이 이
미 수행하고 있는 작업과 중복되지 않는 내용의 업무를 진행
하게 될 것입니다. 오늘날 UN이 공표하고 있는 글로벌 달성 
과제 프로젝트들은 대체적으로 세부적인 해결 방안의 수립과 
대상 지역 내에 존재하는 여러 특성을 고려한 집행을 필요로 
하지요. 이러한 관점에서 보았을 때, 알마티 SDGs 지역센터
의 설립은 논리적이며 시의적절하게 내려진 결정이라 하겠
습니다. 카자흐스탄과 중앙아시아는 이제 ‘불안정한 지역’으
로 인식되던 것에서 벗어나 ‘지속적 발전이 이루어지는 거점’
으로 변모할 수 있는 큰 잠재력을 갖추고 있습니다. 본 센터
는 중앙아시아 지역과 관련한 UN의 기존 지속가능발전목표
(SDGs)의 집행 과정을 단순히 조정·조율하는 것에서 그치지 
않고 더 나아가 그 세부 내역의 수립에도 직접적으로 참여하
며, 특히 현안 중 중대 해결 과제인 환경 문제를 비롯하여 역
내 국가 국민들의 삶의 질 향상과 빈곤 종식, 사회적 불평등 
감소 등을 위한 효율적인 국가 운영, 국가 관리인사 육성, 안
정적인 정책 수립, 사회 지향적 경제 성장 등 포괄적인 과제 
달성을 위한 업무를 진행할 것입니다. 

상기 UN의 지속가능발전목표(SDGs)와 관련된 사안들을 
적기에 해결하지 못하게 될 경우, 역내 불안정과 분쟁을 야기
시킬 수 있습니다. 이는 그동안 세계 여타 지역들의 사례를 
통해서도 확인된 바 있지요. 예컨대 중동의 경우만 보더라도, 
해당 지역 내에는 높은 경제 수준을 갖춘 국가들이 포진하
고 있음에도 불구, 여전히 그 내부적으로 현존하는 사회·경제
적 불평등 같은 문제들이 각종 긴장과 갈등을 조성하고 있죠. 

알마티 SDGs 지역센터가 전담할 역할 중 특히 큰 의미를 
갖는 것으로는 민족·종교 간 화합과 관련한 업무가 있습니다. 
오늘날 카자흐스탄을 포함한 중앙아시아에는 다양한 민족과 
종교가 공존하고 있는 만큼, 이들 간에 상호적 이해와 평화적 
공존을 전제로 하는 상시적 대화가 이루어져 나갈 수 있도록 
하는 제도·문화적 장치를 마련하고 이를 발전시켜 나가는 것
은 너무나도 중요합니다.

물 안보 또한 중앙아시아 지역 국가들 간 해결이 시급한 
중대 과제로 남아있습니다. 이와 관련하여 역내에서 이미 성
공적으로 이루어진 다자간 협력의 예시로는 발하쉬 호수의 
수위 상승 사례를 들 수 있는데, 이러한 성과가 도출된 것은 
중국과의 협력과 이를 통해 이루어진 중국 측으로부터의 자
발적인 물 공급 증량 덕분이었습니다. 이러한 사례는 오늘날 
중앙아시아 지역 내 강의 상류를 공유하는 타지키스탄과 키
르기스스탄, 그리고 하류를 공유하는 카자흐스탄, 우즈베키
스탄, 투르크메니스탄 등 역내 국가들이 상호 의존적인 관계
에 있기에 수자원의 안정적인 활용을 위해서는 반드시 공동
의 노력과 협력이 요구된다는 것을 보여줍니다. 이와 비슷한 
상황이 현재 아프가니스탄에서도 나타나고 있는데, 이곳의 
물 부족 현상은 주변 국가들과의 긴밀한 협의에 기반한 계획 
수립 및 실행을 통해 해결되어야 합니다. 해당 문제와 관련하
여 이해 관계에 있는 국가들 간 협의 및 조율의 부재는 갈등
과 분쟁을 야기시킬 수 있기 때문입니다. 

       각설하고, 알마티 SDGs 지역센터는 이처럼 향후 역
내 국가들 간 공동 대응이 필요한 사안들과 관련하여 각국 정
부, 분야별 전문가, 국제 기관들 간 대화 및 협업이 이루어지
는 핵심 플랫폼이 되어야 할 것입니다.   

      오늘날 카자흐스탄은 영토 보전·독립·주권 원칙을 아
우르는 국제법과 유엔 헌장의 규범을 엄격히 준수하고 있습
니다. 지난 2022년 개최된 상트페테르부르크 경제 포럼에서
도 우리나라 대통령은 “카자흐스탄 공화국은 국제법과 UN 헌
장에 위배되는 자칭 독립국들을 인정하지 않는다”는 입장을 
분명히 밝힌 바 있습니다. 이처럼 카자흐스탄의 대통령은 국
제 사회의 질서와 가치를 수호함에 있어 확고한 의지와 원칙
을 갖추었음을 표명하며 오늘날 카자흐스탄이 UN의 ‘지속가
능발전목표(SDGs)’의 달성에 있어 일관성 있고 신뢰도가 높
은 파트너임을 확인시켜 주고 있는 것입니다.

알마티에 설립된 
‘UN 지속가능발전목표(SDGs) 중앙아·아프간 지역 센터’,

앞으로 수행하게 될 역할은?
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오피니언

제5회 홍범도장군배 
전국사격대회가 9월 2

일 대구국제사격장에서 
개막했다. 이번 대회는 

대한사격연맹이 주최하고, 
국가보훈부·대구광역시·
홍범도장군기념사업회·

대한사격연맹이 공동으로 
후원했다.

올해 대회에는 전국 404개 팀
에서 총 2,981명의 선수가 참가
해, 공기소총부터 클레이 사격까
지 다양한 종목에서 메달을 두
고 실력을 겨루게 된다. 특히 이
번 대회는 2026년 국가대표 및 
후보선수 선발전을 겸하며, 올
해 동아시아 청소년공기총사격
대회 파견 선수 선발전도 함께 
진행된다.

또한, 지난주 카자흐스탄 심
켄트에서 막을 내린 제16회 아
시아사격선수권대회에 참가했던 
국가대표와 후보선수, 청소년대
표선수 전원이 이번 대회에 참가

해, 내년 국가대표 선발을 위한 
본격적인 경쟁에 나섰다.

홍범도장군배 사격대회는 일
제강점기 독립군 지휘관으로서 
봉오동·청산리 전투 등에서 전설
적인 승리를 이끈 홍범도 장군의 
애국정신을 기리기 위해 개최되
며, 올해는 광복 80주년을 맞아 
더욱 뜻깊은 의미를 더한다.

개회식은 1일 오후 6시 항일
운동기념탑 참배로 시작되었으
며, 홍범도 장군의 생애와 발자취
를 돌아보는 시간을 포함해 엄숙
하게 진행되었다. 행사에는 박홍
근 홍범도장군기념사업회 이사
장, 강연술 대한사격연맹 회장, 
홍성주 대구광역시 경제부시장 
등이 참석했다.

올해 대회는 당초 5월로 예정
되어 있었으나 예산 전액 삭감으
로 무산 위기에 놓였었다. 하지만 
국가보훈부의 긴급 예산 배정으
로 일정을 연기한 끝에 정상 개
최가 가능해졌다.

기념사업회 관계자는 “이번 

대회를 통해 홍범도 장군의 독
립정신을 기리고, 대한민국 사격 
스포츠의 국제 경쟁력 향상에도 

이바지하길 기대한다”고 밝혔다.
한편, 이번 대회는 9월 8일까

지 계속되며, 홍범도 장군을 추

모하고 기리는 ‘기억의 사격’으로
서 전국 사격인들의 관심과 참여
가 집중되고 있다.

대구에서 제5회 홍범도장군배 전국사격대회 개막… 3천 명 참가

홍범도장군배 전국사격대회 개회식 [사진=대한사격연맹 제공]

최근 몇 달 동안 카자흐스탄에서는 
정신 질환을 가진 사람들이 저지른 
범죄에 대한 뉴스가 다시 등장하고 

있다. 언론은 이러한 사건을 보도할 때 
종종 용의자의 진단을 강조하며, 기사 

제목에 그가 정신 병원에서 치료를 
받았거나 관리 대상이었다는 점을 

부각한다. 하지만 이러한 보도가 과연 
윤리적이며 적절한 것일까? 그리고 

이는 정신 질환을 가진 사람들에 대한 
사회의 인식에 어떤 영향을 미칠까?

정신 질환에 대한 오해 바로잡기
 많은 사람들은 정신 질환을 가진 사

람들이 폭력적일 것이라고 생각하지만, 
통계는 이를 반박한다. 연구에 따르면, 중
증 정신 질환을 가진 사람들이 저지른 범
죄 중 단 7.5%만이 실제로 그들의 증상과 
직접적인 관련이 있었다.

 또한, American Journal of Psychiatry
에 발표된 연구에 따르면, 스웨덴에서 중
증 정신 질환을 가진 사람들은 전체 범죄
자의 약 5.2%를 차지하는 것으로 나타났
다. 더욱이, 이들은 가해자가 되기보다는 
오히려 폭력과 차별의 피해자가 될 가능
성이 더 높다.

언론이 두려움과
낙인을 조장하는 방식
• 진단명을 기사 제목에 넣는다.
예를 들면, “정신 병원 환자가 흉기 난

동” 또는 “조현병 환자가 행인을 공격” 과 
같은 표현이다. 이러한 제목은 정신 질환
과 공격성을 자동으로 연결 짓게 만들지
만, 실제 범죄 원인은 전혀 다를 수 있다.

• 감정적으로 자극적인 단어를 사용
한다.

언론에서는 “나약한”, “미친” 등의 표
현을 자주 사용하며, 이는 독자들에게 정
신 질환을 앓는 사람들에 대한 부정적인 
인식을 심어준다.

• 범죄의 사회적 요인을 무시한다.
범죄의 실제 원인 - 사회적 불안정, 지

원 부족, 경제적 어려움 등을 분석하는 대
신, 오직 진단명에만 초점을 맞춘다.

그 결과는?
• 정신 질환을 가진 사람들은 차별

을 경험하며 사회, 직장, 가정에서 배제
될 수 있다.

• 정신과 치료에 대한 두려움이 커
진다.

많은 사람들이 정신과 치료를 받으면 

낙인이 찍힐까 봐 두려워하며, 결국 도움
을 요청하는 것을 망설이게 된다.

• 사회적 고립이 심화된다.
이는 환자의 상태를 더욱 악화시키고, 

정신과 치료 기관에 대한 신뢰를 낮춘다. 
결과적으로, 정신과 병원이 도움을 주는 
곳이 아니라 ‘위험한’ 사람들을 격리하는 
곳으로 인식될 위험이 커진다.

낙인을 줄이기 위해
우리가 할 수 있는 일
1. 차별적 표현이 담긴 기사 제목을 비

판적으로 바라보기
진단에 초점을 맞춘 이유를 분석하자
– 범죄와 관련이 없는 피의자의 정신 

건강 상태가 강조된다면, 이는 단순히 대
중의 인식을 조작하려는 시도일 가능성
이 있다.

2. 정신과 치료를 두려워하지 말자
• 카자흐스탄에서는 심각한 경우에만 

정신병원에 입원할 수 있다
• 대부분 사람들은 정신과 의사나 

심리치료사를 방문하더라도 공식적으
로 등록되지 않으며, 익명으로 치료받
을 수 있다.

3. 정신 건강에 대한 지식을 넓히자
• 과학적으로 입증된 연구와 기사, 신

뢰할 수 있는 영상 및 팟캐스트를 찾아보
자. (예: 유튜브 채널 Psycho2Go)

• “정신과 치료는 사람을 망친다”, “항
우울제는 중독을 유발한다”, “한 번의 웹 
세미나로 우울증을 치료할 수 있다” 등
의 거짓 정보를 퍼뜨리는 사이비 전문가
들을 피하자.

4. 편견을 깨자
• “미친 사람”, “나약한 사람”와 같은 

표현을 사용하지 말자.
• 정신 질환은 다른 질병과 같이 치료

가 가능하다는 사실을 주변에 알려주자.

함께 변화를 만들어 간다
 우리 모두가 힘을 모으면, 정신 건강이 

신체 건강만큼 존중받는 사회를 만들 수 
있다. 정신 건강에 대해 더 개방적이고 솔
직하게 이야기할수록 더 많은 사람들이 편
견 없이 도움을 요청하고 지지를 받을 수 
있다. 스스로를 돌보고, 도움이 필요할 땐 
망설이지 말고 손을 내밀어 보세요. 작은 
실천이 모여 더 나은 변화를 만들어 간다.

최 야나

코이카(KOICA, 한국국제협력단)는 카자흐스탄 
국제개발단(KazAID)과 공동으로 중앙아시아 5개국 
공무원들을 대상으로 디지털 역량 강화 연수를 오는 

8월 25일부터 3일간 카자흐스탄 아스타나 허브
(Astana Hub)에서 실시한다.

이번 연수는 한국이 신흥 공여국인 카자흐스탄과 파
트너십을 구축해 제3국의 발전에 기여하는 삼각협력 
방식으로 추진한다는 점에서 차별점이 있다.

삼각협력은 선진국-개발도상국 양자 간 일방적 지원
의 한계를 보완하고, 유사한 역사적 배경 및 개발 경험
과 도전과제를 가진 다양한 국가들이 공동의 목적을 가
지고 참여해 포용적인 개발 협력을 추진하는 방식이다.

이번 연수에는 카자흐스탄, 타지키스탄, 키르기스스
탄, 우즈베키스탄, 투르크메니스탄 등 중앙아시아 5개
국 공무원 20명이 참여해 국가 거버넌스 시스템의 디
지털 전환과 중앙아시아 지역 간 파트너십 확대 방안
을 모색할 예정이다.

구체적으로 코이카는 한국의 공공행정 시스템과 전
자정부 혁신 경험을 소개하고, 디지털 전환 정책, 행정 
효율성 제고 방안, 전자정부 서비스 혁신 등을 주제로 
강의와 토론을 진행한다.

카자흐스탄 국제개발단은 카자흐스탄의 전자정부
와 오픈 데이터, 원스톱 통합서비스를 소개하고 중앙
아시아의 디지털 전환을 위한 토론을 마련할 계획이다.

한편, 코이카는 2013년 카자흐스탄 국제개발단 창

설 준비단을 대상으로 특별연수를 진행하며 첫 인연
을 맺었으며, 2020년 카자흐스탄 국제개발단의 공식 설
립 이후 양 기관은 두 차례 MOU를 체결하며 국제개
발 협력 분야에서 긴밀한 협력 관계를 이어오고 있다.

특히 지난 4월에는 카자흐스탄 국제개발단 직원 1
명이 코이카 본부에 최초로 파견돼 코이카의 중앙아
시아 전략, 한국의 ODA 전략, 사업 발굴 및 이행 과정 
등을 전수 받았다.

김명진 코이카 대외협력팀장은 “이번 삼각협력 연
수는 양 기관이 이어온 협력을 제도적이고 실질적인 
성과로 발전시킨 첫 사례”라며 “코이카는  신흥공여국 
11개국의 특별연수도 계획 중이다”고 밝혔다. 

김상욱

코이카, 카자흐스탄과 중앙아 5개국 디지털 역량 강화

경제

스포츠

정신 질환과 범죄: 언론이 어떻게 낙인을 형성하는가
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ОКНО В КОРЕЮ

1 сентября в Тэгу открылся пятый 
Национальный стрелковый турнир имени 

генерала Хон Бом До, событие, которое 
объединяет в себе спорт, историю и память 
о национальных героях. Эти соревнования 

едва не оказались под угрозой срыва после 
того, как государственное финансирование 

было полностью урезано, но благодаря 
поддержке общества и усилиям парламента 

бюджет был восстановлен и турнир 
состоялся в год, когда страна отмечает 

80-летие освобождения Кореи. 

Генерал Хон Бом До, имя которого носит 

турнир, был одной из самых ярких фигур ко‑

рейского движения сопротивления. Он воз‑

главил партизанские отряды, а затем целую 

независимую армию. В июне 1920 года его 

войска одержали первую крупную победу в 

сражении при Понодоне, а осенью того же 

года одержали ряд триумфов в битве при 

Чхонсалли. Эти события вошли в историю 

как первые громкие победы корейской неза‑

висимой армии и стали символом мужества 

и стойкости народа. Именно поэтому каждое 

соревнование его имени превращается не 

просто в спортивное состязание, а в живую 

память о человеке, не жалевшем жизни ради 

свободы своей страны.

В этом году турнир проводится со 2 по 

8 сентября в Международном стрелковом 

центре города Тэгу. Участие принимают 

2981 спортсмен из 404 команд, а программа 

охватывает почти все дисциплины совре‑

менного стрелкового спорта, начиная от 

стрельбы из пневматической винтовки и 

пистолета на 10 метров до 25- и 50-метро‑

вых дистанций, скоростной и стандартной 

стрельбы, а также стендовой стрельбы. 

Турнир имеет особое значение еще и по‑

тому, что его результаты станут основой 

для отбора в национальную сборную 

Кореи в 2026 году и позволят определить 

участников международных турниров. Уже 

известно, что Корея впервые в истории 

примет Азиатский чемпионат по стрельбе 

в 2027 году и нынешний турнир фактиче‑

ски становится стартовой площадкой для 

будущих чемпионов.

Организаторы подчёркивают, что зна‑

чение этих соревнований выходит далеко 

за пределы спортивных результатов. Тур‑

нир задуман как встреча спорта и истории, 

место, где молодое поколение может почув‑

ствовать дух независимой армии.

Турнир проводится при поддержке Ми‑

нистерства по делам ветеранов и патротов, 

администрации города Тэгу и Корейской 

стрелковой федерации, а организатором вы‑

ступает Мемориальное общество генерала 

Хон Бом До. В официальных материалах 

подчеркивается, что цель соревнований – 

не только выявить лучших спортсменов, 

но и укрепить патриотическое воспитание, 

напомнить обществу о национальных героях 

и показать молодому поколению, что спорт 

может быть не только ареной соперничества, 

но и способом сохранить память.

Участники отметили, что, несмотря на десятилетия 
жизни вдали от исторической родины, корё сарам су‑
мели сохранить язык, культуру и идентичность. Однако 
растущее число переселенцев сталкивается с нехваткой 
системных программ поддержки. Отсюда необходи‑
мость комплексной политики в сферах образования, 
занятости и адаптации в местных сообществах.

Особое внимание уделили визовому вопросу. 
Разделение категорий F-4 («соотечественники») и 
H-2 («рабочие») фактически закрепляет социальное 
неравенство, заставляя многих работать в низко- 
оплачиваемых секторах. На форуме вновь прозвучал 
призыв пересмотреть визовую систему и объединить 
обе категории, что позволило бы снизить дискрими‑
нацию и ускорить интеграцию. 

Напомним, что ещё в сентябре прошлого года ми‑

нистр юстиции Пак Сон Дже заявил о рассмотрении 
этого шага, однако решение до сих пор не принято. 
По данным Министерства юстиции Кореи, большин‑
ство обладателей визы H-2 – это корейцы китайского 
происхождения – 76 205 человек, тогда как корё сарам 
из стран СНГ составляют 11 844 человека.

Не менее важной темой стало образование. Участ‑
ники подчеркнули нехватку центров, где корё сарам 
могли бы изучать корейский язык, и необходимость 
программ, учитывающих потребности детей и мо‑
лодежи.

Отдельно обсуждались интеграционные проекты 
с участием местных жителей, которые могли бы снять 
барьеры в повседневной жизни.

В дискуссии приняли участие представители Ми‑
нистерства образования, Министерства юстиции, 

эксперты и сами корё сарам, что позволило затронуть 
широкий спектр вопросов – от адаптации в обществе 
до перспектив нового поколения.

Заместитель главы Агентства по делам зарубежных 
корейцев Бён Чоль Хван отметил, что в год 80-летия 
освобождения страны подобный диалог приобретает 
особое значение. Он подчеркнул, что государство на‑
мерено отразить предложения участников в реальной 
политике от визового режима до системы образования 
и сохранить благодарную память о вкладе корё сарам 
в развитие Кореи.

Форум стал подтверждением того, что обсуждение 
должно перерастать в практические шаги. Ожидается, 
что на следующем этапе будут предложены конкрет‑
ные механизмы законодательной и институциональ‑
ной поддержки корё сарам.

В Сеуле прошел второй форум по вопросам корё сарам в Корее
29 августа в здании Национального 
собрания состоялся второй форум, 

организованный Агентством по 
делам зарубежных корейцев. 

Мероприятие стало продолжением 
июльской дискуссии и вновь собрало 

представителей госструктур, НКО, 
академических кругов и самих корё 

сарам. Главной темой стала выработка 
мер по поддержке стабильного 

проживания и интеграции потомков 
депортированных корейцев.

Спорт и память о генерале Хон Бом До

Полосу подготовила Евгения ЦХАЙ,
специальный корреспондент в Республике Корея  
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ЛЮДЯМ О ЛЮДЯХ

В Сеуле 2 сентября в здании Post Tower 
на Ёыйдо состоялась церемония вруче‑
ния первой премии 미래이음 (мирэ иым). 
Награда учреждена телеканалом Money 
Today Broadcasting (MTN) совместно с 
Институтом исследования культуры объ‑
единения и призвана отмечать личностей, 
которые вносят вклад в укрепление куль‑
туры и общества. Премия учреждена, что‑
бы выявлять и отмечать соплеменников, 
проживающих в Корее, внесших значимый 
вклад в развитие общины и социальную 
интеграцию в Республике Корея. Ожида‑
ется, что премия 미래이음 станет толчком 
к дальнейшему укреплению связей между 
соплеменниками как в Корее, так и за её 
пределами.

Сегодня в мире проживают сотни 
тысяч корё сарам, главным образом в 
Узбекистане, Казахстане и других странах 
Центральной Азии. В самой Корее насчи‑

тывается около 100 тысяч соплеменников. 
На фоне демографических вызовов их ста‑
бильная интеграция и активное участие 
в жизни общества рассматриваются как 
важный ресурс в Корее.

Победителю вручаются почётный знак 
и денежная премия в размере 5 миллионов 
вон. Первой обладательницей награды в 
номинации «Корёин и многонациональ‑
ное общество» стала Евгения Цхай (Чхэ 
Еджин), председатель Koryoin Global 
Network (KGN).

Генеральный директор MTN Ю Сынхо 
подчеркнул: 

– Благодаря самоотверженности и 
усилиям Евгении Цхай около 100 тысяч 
соплеменников, проживающих в Корее, 
получают помощь в преодолении трудно‑
стей, связанных с языковыми и культурны‑
ми различиями. Мы возлагаем большие 
надежды на её дальнейшую активность.

Евгения Цхай стала первым лауреатом премии 미래이음

В начале июля в Конаеве Алматинской области 
прошли республиканские юношеские соревнования 

по смешанным единоборствам (MMA). Турнир 
был посвящён памяти видного государственного 
деятеля, бывшего первого секретаря Компартии 

Казахстана Динмухамеда Ахмедовича Кунаева. В 
соревнованиях приняли участие спортсмены разных 

возрастов и весовых категорий из различных 
регионов страны. 

MMA, или смешанные боевые искусства, представ‑
ляют собой комбинацию различных стилей борьбы, 
таких как бокс, кикбоксинг, вольная борьба, дзюдо 
и другие. Некоторые ошибочно считают этот вид 
спорта «боями без правил», однако это не так – су‑

Мал да удал ществуют строгие правила, запрещающие удары по 
определённым зонам тела.

Этот вид спорта, в котором спортсмены демон‑
стрируют разнообразные техники и координацию 
движений, завоевал широкую популярность. MMA 
требует от бойцов не только физической подготовки, 
но и выносливости, смелости, мгновенной реакции и 
способности быстро принимать решения.

На этих соревнованиях восьмилетний Эмиль 
Нигматуллин из Алматы завоевал пояс чемпиона в 
своей возрастной и весовой категории, медаль, а также 
сертификат на сумму 16 000 тенге.

Чтобы поближе познакомиться с этим юным           
спортсменом, мы отправились в спортивный зал, 
где он тренируется. Первое впечатление обманчиво. 
Вместе с мамой Кристиной Эмиль вышел из маши‑
ны. Мы ожидали увидеть крепкого, широкоплечего 
мальчишку, но перед нами стоял худощавый ребёнок 
с тонкими запястьями, казалось, отпусти мама руку,  
и он  сразу упадет без сил. Поздоровался он застен‑
чиво, с лёгкой улыбкой. Пока Эмиль тренировался, 
мы побеседовали с его мамой.

– Не тяжело было отправлять такого хрупкого 
сына в единоборства? Почему выбрали этот опасный 
и сложный вид спорта, а не футбол или хоккей, как 
многие дети?

– На самом деле мой муж занимался этим видом 
спорта почти два года. Эмилю понравилось наблю‑
дать за тренировками папы, и он сам захотел попро‑
бовать. Наша главная цель как родителей – это умение 
постоять за себя. Вокруг, к сожалению, всё ещё хватает 
хулиганов. Никто его не заставлял – сам захотел. И 
вот уже четвёртый год занимается с энтузиазмом. За 
это время он участвовал почти в 17 турнирах город‑
ского и районного уровня и каждый раз возвращался 
с грамотой или медалью. Это, конечно, мотивирует. 
Кроме того, через день он ходит ещё и на тренировки 
по грэпплингу – это вид борьбы, где используются 
броски, захваты и удушающие приёмы, но без ударов.

– Как же учёба, успевает?
– Да, он отличник. Ещё ходит в языковую школу, 

учит английский. Каждый день хотя бы по 30–40 минут 
читает книги, он очень любит чтение. Так что будни 
у него почти без свободного времени. Выходной – 
только воскресенье, и в этот день он с папой любит 
ездить на рыбалку.

– Из звёзд MMA ему кто больше всего нравится? 
– Его кумир – Хабиб.
Пока мы беседовали, прошёл почти час. Мы задали 

несколько вопросов и тренеру Эмиля, мастеру спорта 
Рашиду.

– Что вы можете сказать о нём как о спортсмене?
– У него выдающаяся настойчивость. В спорте – это 

ключевое качество. Бывают подъёмы и спады, и важно, 
чтобы ребёнок после поражения не опускал руки, не 
уходил из спорта в слезах, а упорно продолжал тре‑
нироваться. Такая стойкость – основа будущих побед.

– А если дети случайно нарушают правила и наносят 
запрещённые удары, им снижают баллы?

– Конечно. В боях важна мгновенная реакция, 
нужно уметь предугадывать действия противника и 
быстро принимать решения. Эмиль – очень сообра‑
зительный мальчик, это помогает ему реагировать 
быстрее.

Ответ на наш последний вопрос оказался нео‑
жиданным. Обычно спортсмены после завершения 
карьеры становятся тренерами, но, как сказала мама, 
Эмиль не проявляет к этой профессии никакого инте‑
реса: «Он говорит, что хочет стать политиком».

Честно говоря, мы такого ответа не ожидали. В 
таком возрасте мечтать о карьере политика – редкость. 
Конечно, со временем желания могут измениться, но 
кто знает, возможно, в будущем Эмиль Нигматуллин 
действительно станет тем, кто внесёт свой вклад в 
лучшее будущее нашей страны.

Нам Гён Дя,
перевод Натальи Нам
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ЭТО ИНТЕРЕСНО

Элина СОН

В мире косплея существует особый 
статус – аккредитованный косплеер. 
Это участник фестиваля, который 
зарегистрирован организаторами и 
получает специальные привилегии: 
доступ за кулисы, участие в фотосес‑
сиях, сценическом конкурсе и других 
закрытых активностях. Аккредитация 
подтверждает, что костюм и образ 
косплеера соответствуют стандартам 
фестиваля и что участник готов к вза‑
имодействию с публикой и медиа. Это 
был мой первый косплей-костюм, мой 
первый выход на сцену и мой первый 
статус аккредитованного косплеера. 
Для меня большая честь начинать свою 
карьеру с такого масштабного уровня. 

История создания костюма почти 
комедийна. В мае этого года я решила, 
что хочу сделать какой-нибудь профес‑
сиональный косплей. И тут я загрузила 
свою фотографию в ChatGPT и спро‑
сила, на какого персонажа я похожа. 
На первом месте оказался Сугуру 
Гето – персонаж из популярного аниме 
и манги Jujutsu Kaisen (Магическая 
битва), харизматичный, сильнейший 
маг особого уровня, герой, который 
стал злодеем. Его история и характер 
дают безграничное поле для креатива и 
экспрессии. Для меня Сугуру стал иде‑
альным первым персонажем – сложным, 
интересным и достаточно популярным, 
чтобы показать на сцене.

После выбора персонажа я начала 
искать костюм и совершенно случайно 
нашла его в продаже у одной девочки из 
России. Он мне сразу понравился: это 
был именно профессиональный пошив, 
детально проработанный и качествен‑

ный.  Девушка оказалась больше меня 
по параметрам, и я была уверена, что 
костюм придется ушивать. Но когда я 
его получила и надела, оказалось, что 
он сидит идеально, будто был сделан 
специально для меня. Это придало об‑
разу еще больше уверенности – словно 
сама судьба подтвердила, что Гето дей‑
ствительно мой персонаж.

В день фестиваля я получила неве‑
роятное количество внимания и ком‑
плиментов. Ко мне подходили десятки 
людей, чтобы сфотографироваться, и 
многие говорили одно и то же: «Ты точь-
в-точь как персонаж, ты – каноничный 
Сугуру Гето». Это было так приятно 
слышать, ведь для меня это только пер‑
вый косплей и я воспринимаю это как 
настоящую честь – быть похожей на 
своего героя. А для кого-то моя работа 
– это воплощение мечты, возможность 
встретить любимого героя вживую. 

Когда я думаю о Geek Time Fest, 
первое, что приходит в голову, – это 
чувство огромной благодарности ор‑
ганизаторам. Я даже не представляю, 
сколько сил и ресурсов потребовалось, 
чтобы арендовать площадку, собрать 
команду, пригласить гостей и звезд. Бла‑
годаря аккредитации я была в закрытом 
чате с организаторами и видела, как они 
работают изнутри. Их вовлеченность и 
ответственность вызывают настоящее 
восхищение. Это действительно огром‑
ный труд, и я безумно благодарна им за 
этот фестиваль.

Да, косплей-среда в Казахстане еще 
только развивается. Но именно поэ‑
тому так важно, что у нас появляются 
такие фестивали. С каждым годом они 
собирают все больше зрителей и участ‑
ников и это не может не радовать. Мне 

также приятно, что я принимаю в этом 
участие и вношу свой вклад. У меня 
даже есть мечта: чтобы когда-нибудь 
кто-то сказал, что это я стояла у истоков 
косплея в Казахстане. Что я помогала 
закладывать основу этого направления, 
вдохновляла других, показывала при‑
мер. Мне хочется продвигать косплей 
в нашей стране и делать так, чтобы у 
будущих поколений было еще больше 
возможностей для творчества.

Иногда кажется, что я всю жизнь шла 
именно к косплею. Раньше я пробовала 
себя в моделинге, в актерском мастер‑
стве – но все это не назовешь любимым 
делом. А вот косплей оказался совсем 
другим. И теперь я понимаю, что про‑
шлый опыт был приобретен не зря – бла‑
годаря моделингу мне легче позировать 
для косплейных фотосессий, а актерские 
навыки помогают вживаться в образ 
персонажа. Все это складывается в одно 
целое и делает косплей для меня чем-то 
легким и приятным.  

Когда я выходила на сцену, за моей 
спиной транслировалась сцена из ани‑
ме и я играла за своего персонажа. Но 
парадокс в том, что я не видела, что 
происходит на мониторе позади – все 
делала по памяти. И как-то так вышло, 
что мои движения оказались синхрон‑
ными с героем на экране. Мы будто 
слились в одно целое и сцена из аниме 
ожила прямо здесь, в реальности. После 
выступления мои коллеги-косплееры 
с огромным опытом сказали мне, что 
я выступила очень профессионально. 
Они отметили, что синхронизировать‑
ся с видео за спиной – это невероятно 
сложно, но у меня получилось. 

Я ничего не выиграла. К счастью или 
к сожалению, в косплей-среде чаще все‑

го награды получают самые дорогие и 
детализированные костюмы, сделанные 
с бешеным крафтом. Но я поняла одну 
простую вещь – выходить на сцену все 
равно стоит. Потому что сцена – это 
не только конкурс. Это возможность 
познакомиться с другими косплеерами, 
обрести определенный статус, почув‑
ствовать поддержку организаторов, 
воплотить нереальное в реальность. 
Плюсов от участия оказалось куда 
больше, чем минусов.

Я точно знаю, что буду продолжать 
выходить на сцену. Возможно, самое 
ценное в этом фестивале –  люди. Но‑
вые знакомства, коллеги-косплееры, 
общение с теми, кто разделяет мои 
интересы и мою любовь к этому хобби. 
Это невероятно классно – находить сво‑
их людей, с которыми можно делиться 
эмоциями и опытом. Конечно, я также 
поняла, что в любой среде есть и те, кто 
не настроен дружелюбно. Но об этом 
не хочется говорить – куда важнее то, 
что хороших людей оказалось больше. 
И именно они сделали для меня этот 
фестиваль особенным.

После этого события у меня появи‑
лось еще больше вдохновения и идей 
для творчества. Каждый новый образ, 
каждый косплей будут становиться все 
ярче, эпатажнее и смелее. Я уже жду не 
дождусь возможности начать работу 
над следующим костюмом. Для меня 
Geek Time Fest стал огромной воз‑
можностью выразить себя, воплотить 
любимого персонажа и пообщаться с 
людьми, которые разделяют мое дело. Я 
безумно благодарна организаторам за 
этот опыт и за ту атмосферу, которую 
они создали, и с нетерпением жду сле‑
дующий фестиваль!

Косплей
делает

меня 
счастливой

30 и 31 августа в Алматы прошел 
грандиозный фестиваль AMAZING GEEK TIME 

FEST, который собрал тысячи поклонников 
аниме, комиксов, видеоигр и косплея. 

Мероприятие состоялось во Дворце торжеств 
«Бахчисарай» и предложило своим гостям 

насыщенную программу, включающую мерч, 
настольные игры, квизы, розыгрыши, косплей-

конкурс. Среди приглашенных звезд были 
популярные комикс-художники – Декстер 

Сой, Дэвид Анджело Роман, актер озвучки 
Никита Моисеев, режиссер Карим Эль Хаким, 
казахстанский художник Мадибек Мусабеков 

и другие знаменитости. Но я не пришла на 
фестиваль как зритель, а получила возможность 

быть частью официальной программы. 
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ТАМ, ГДЕ БЫЛО МАЛЕНЬКОЕ Я

Начало читайте в газете № 29 за 25.07.2025

Мой отец – Ким Дюн Бин, 1916 года рождения, уроже‑
нец села Тяпигоу, в 16 лет стал круглым сиротой, на руках 
которого остались младшие брат Ким Дон Бин и сестра 
– Ким Мария. Дядю Дон Бина помню по редким приездам 
в Уштобе, каждый раз из нового места и с новой женой. 
Тетя Мария вышла замуж за хорошего человека по имени 
Хегай Хо Беми, которого в детстве считал своим родным 
дядей, а тетю Марию – его женой. Жили они сначала в 
колхозе МОПР, а затем, подзаработав деньги, купили 
дом на нашей улице Ворошилова.  Дядя Хо Беми слыл 
грамотным человеком, много читавшим и на русском, 
и на корейском. Помнится, как он вслух читал газету 
«Ленин кичи», держа ее вытянутыми руками перед собой 
и покачиваясь слегка взад-вперёд. При этом большой и 
острый кадык также двигался, но вверх-вниз, как красный 
пянсе (корейские пельмени с защипами «косичка»). Кадык 
двигался по-другому, когда дядя Хо Беми заглатывал ра‑
зом полную 50-граммовую гранёную стопку самогонки 
– «сури», и смачно закусывал. Удивительно, все, что он 
жевал, будь то чимчхи, огурец или хлеб, сопровождалось 
хрустящим звуком. Дядя Хо Беми был единственным, кто 
подписывался на журналы «Огонек», «Звезда», «Наука 
и жизнь» и выписывал собрания сочинений русских и 

зарубежных классиков.  
Однажды случилась история, ко‑

торая потрясла, а затем рассмешила 
всю нашу корейскую улицу. В тот день 
тётка Мария, которая слыла «мотэн‑
ге» – сварливой и вечно недовольной, 
вбежала к нам во двор с воплями: «Он 
меня отравил, я умираю». На мамин 
вопрос, что стряслось, она, закатывая 
глаза, запричитала, что поругалась с 
мужем и сказала, что жить больше не 
хочет-не может-не будет.  На что дядя 
Хо Беми спросил, готова ли она про‑
глотить кусок опиума, уснуть и больше 
не проснуться. Услышав ответ «да», Хо 
Беми, по ее словам, дал ей кусок опиу‑
ма и воду запить. Поэтому теперь она 
теряет сознание и умирает… Все вокруг стали шуметь, 
гневно ругать дядю Хо Беми, предлагать промыть тётке 
желудок, вызвать «скорую». И в этот момент во двор 
вбежал запыхавшийся дядя Хо Беми и, размахивая 
рукавом рубашки, стал громко оправдываться, что 
в ярости от нескончаемого потока проклятий тётки 
Марии, что он ей жизнь сгубил, а самое обидное –  при‑
читаний, что замуж надо было выходить за Харитона 
Пака, он оторвал пуговицу, проорав: «Отрой рот и  

глотай!» При этом он всем показывал незастёгнутый 
рукав с дыркой от вырванной пуговицы. 

И тут все стали сначала улыбаться, потом робко 
смеяться и, наконец, громко хохотать!  В итоге было 
решено подождать и проверить, вывалится ли пуго‑
вица из тёткиного желудка естественным путём.  Так 
оно и случилось, но на следующее утро – о чём к обеду 
знала вся деревня.

Продолжение рассказов о яктэмбе
Рассказик второй.
Как дядя Хо Беми

«отравил опиумом» свою жену

В советские времена многие корей‑
цы занимались сезонным выездным 
овощеводством на арендованных у 
колхозов землях. Кобондишники вы‑
давали большую часть товарного лука 
в СССР, при этом бригады сезонников 
состояли из родственников или зна‑
комых. Многие занимались кобонди, 
чтобы быстро «зашибить деньги» для 
покупки дома, квартиры, расходов на 
свадьбу или хангаби. Сотни корейцев 
были почти профессионалами, зани‑
мавшимися кобонди десятилетиями. 
Кобондишики подолгу проводили 
время за тысячи километров от дома, 
где оставалась семья. Жены также вы‑

нуждены были быть либо постоянно, 
либо подолгу на полях рядом с мужем. 
Детей оставляли бабушкам и иногда 
без должного присмотра. Зачастую 
дети-подростки были предоставлены 
сами себе, распоряжались деньгами, 
которые родители оставляли. В итоге  
некоторые попадали в сомнительные 
компании, а то и сами организовывали 
у себя тусовки с выпивкой и курением 
«косяков». Некоторые, привыкшие 
к «травке», пробовали и переходили 
на курение ханки, заглатывание «ко‑
лес» – таблеток кодеина и ноксирона 
(снотворное). А самые отчаянные 
подсаживались на иглу и кололи в 

вену раствор из ханки. Поясню, что 
ханка – это жаргонное название нар‑
котиков-опиатов. 

 «Торчащие на игле» становились 
пропащими, готовыми за дозу продать 
фамильную ценность, назанимать де‑
нег, совершить кражу и взять самый 
страшный грех на душу, им непринад‑
лежащую.   

Так вот, такая беда случилась в од‑
ной корейской семье в Алмате, в кото‑
рой юноша, которого назовём Игорем, 
стал наркозависящим, неспособным 
и полдня протянуть без очередной 
дозы. Глава семьи, осознав, что может 
потерять сына, отдал кобон с урожаем 
лука на корню родственнику почти 
задаром и занялся спасением чада. Он 
увёз сына в бессознательном состо‑
янии на дачу, вокруг которой были 
заброшенные участки. Там он плотно 
запеленал сына в простыню и обвязал 
кокон верёвкой. Придя в себя, Игорь 
стал стонать, скрежетать зубами, затем 
орать, проклинать всех и желать отцу 
сдохнуть, если не вколет ему дозу. 
Ломка буквально выкручивала парня, 
его то знобило, то бросало в жар. Отец 
поил и кормил сына из бутылки с со‑
ской, включал громкую музыку, чтобы 
заглушить вой, стенания и матерные 
проклятья. Круги адовы продолжались 
три недели, прежде чем Игорь стал 
подавать признаки трезвомыслящего 
и дееспособного человека.

Затем наступил второй этап реа‑

билитации – разговоры по душам и 
тяжёлый физический труд с раннего 
утра до позднего вечера, так что оба 
засыпали крепким сном. Для пущей на‑
дёжности отец с согласия сына связывал 
ему на ночь руки и ноги, закрывал двери 
на замок, а ключ приматывал пласты‑
рем к кисти руки. За три недели отец и 
сын перепилили все засохшие деревья у 
себя и соседей, накололи дров, вырыли 
погреб, колодец под септик, забетони‑
ровали подпорную стену, построили 
сарай для инструментов и материалов.  

Ну а третий этап был очень коро‑
ток.  Отец не стал на ночь связывать 
руки-ноги, закрыв двери, оставил 
ключ в скважине. И более того, когда 
сын уснул, он оставил шприц и ампулу 
с морфином.  Уснуть он не смог, но 
отчаянно притворялся спящим.  Утром 
он «проснулся» от всхлипываний сына, 
а когда открыл глаза увидел разбитый 
шприц и расколотую ампулу.  Слезы 
радости навернулись ему на глаза… 

Потом Игорь поступил и окончил с 
отличием институт, стал работать. Ког‑
да началась кооперативная лихорадка, 
он занялся предпринимательством, сам 
заработал и стал давать зарабатывать 
другим. А когда построил бизнес, часть 
прибыли стал отдавать анонимным 
меценатом в реабилитационный центр, 
в котором лечили наркоманов, правда, 
не всегда так успешно, как сумел его 
любящий отец.     

Герман КИМ

Фото сгенерированное ИИ по авторскому заданию. 16.07.2025 

Рассказик третий. Хеппи-энд как исключение

Коллаж автора. 17.07.2025 
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СОБСТВЕННИК
ТОО «Редакция газеты Коре ИЛЬБО»

Редакция «Коре ильбо» и творческое объединение Media saram начинают 
совместный проект «Радио нашего дома. Старые песни корейцев, записанные 
на телефон». Есть напечатанные в Корее книги Тен Чу. А позже там же был издан 
двухтомник Якова Хана и Ким Пён Хака с нотами и словами песен. К сборникам, где 
собрано песенное творчество корё сарам, можно сказать, увековеченное в бумаге, 
обратятся следующие поколения. Но мы, живущие сейчас, ещё имеем уникальную 
возможность слышать эти песни вживую. 

Современные технологии позволяют 
нам сохранять голоса – просто записав их 
на телефон. Голос нашего ребёнка, когда он 
учится произносить первые звуки, голос 
отца, матери, деда или бабушки. Обычное 
говорение, повседневный разговор за чаш‑
кой чая, когда забежали на минутку, – эти 
голоса могут остаться с нами. Звуковую 
волну нельзя похоронить как тело. И в  
мире, где всё уносится,  куда-то теряется, 
записанный голос, возможно, единствен‑
ная часть человеческого существа, кото‑
рая способна остаться в нашем телефоне. 
Проект «Радио нашего дома» начинается 
с корейских песен, которые каждый легко 
может записать сам на свой телефон и 
отправить нам в газету. Редакция «Коре 
ильбо» будет их редактировать и публи‑
ковать в соцсетях. Запишите песню  или  
сколько вы знаете песен на телефон. Мы 
сохраним их в нашем аудиоархиве для 
будущего Музея корё сарам. 

Когда начнёте запись, скажите ваше полное имя, когда и где вы родились, в 
каком городе или посёлке живёте сейчас и откуда вы знаете исполняемую песню, 
ведь где-то вы её услышали? К записи приложите свою любимую фотографию. 
И пусть вашу песню и ваш голос – слушают все. Это ведь радио!

우리 집 라디오
Радио нашего дома

Присылайте звуковые файлы на почту: gazeta.koreilbo@gmail.com 
или на WhatsApp по номеру +7 778160 13 34

Конкурс контента EFLA 2025
  «Евразия твоими глазами»

Евразийская ассоциация будущих лидеров и Корейское общество евразийских исследований 
объявляют конкурс для молодежи, которая интересуется центральноазиатской культурой. Цель 
конкурса – культурный обмен между Южной Кореей и странами СНГ. 

Общее описание: 
Период подачи заявок: с 15 августа по 20 сентября.
Видео шорт- и лонг-форматов, в которых участники рассказывают об особенной культуре 

Центральной Азии, делятся историями и передают послание на тему «Наша Евразия: ты и я». 
- Лонг-формат: горизонтальное видео от 2 до 3 минут.
- Шорт-формат: вертикальное видео до 60 секунд.
Кто может принять участие: 
- резиденты стран СНГ и граждане Республики Корея (независимо от места проживания), 

индивидуально или в команде (2-4 человека).
Возраст: от 18 до 38 лет (годы рождения с 1987 по 2005 год).

Подробная информация и условия конкурса на сайте www.eflakorea.org
По всем вопросам обращайтесь в секретариат Евразийской ассоциации будущих лиде-

ров (EFLA): efla.koreaofficial@gmail.com
Для регистрации сканируйте QR-код.
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